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Az igazi vádlottak.
Annak a becsületsértési pörnek az

ötletéböl irjuk az alább következendöket,
amelyet ma tárgyalt a budapesti büntetö
járásbiróság.

Nem magával a pörrel akarunk fog-
lalkozni; ahhoz s a benne szereplö
személyekhez itt semmi közünk. De hatá-
rozottan az ujság elsö helyére való, hogy
megvilágitsuk egy kissé azt a nagyfon-
tosságu közgazdasági hátteret, amelyböl
a mai becsületsértési pör kiemelkedett.
Ha post festa történik is, még sem fog
ártani az objectiv vélemény-mondás az
ugynevezett gabona-elövételek ügyében.

A gazda elöre eladja lábon álló
termését februárban, márcziusban, április-
ban: szóval, böven az aratás elött. Ez
az elövételi ügylet. Elad pedig vagy ha-
tározott mennyiséget, vagy egész termé-
sét, vagy annak valamilyen hányadát.
Az eladás alkalmával vagy csak foglalót
kap, vagy megkapja az egész vételárat,
vagy legalább is annak jelentékeny ré-
szét. Ez is hozzátartozik az elövételi
ügylet fogalmához.

Eddig nem lehet kérdésessé tenni a
kötés jogosságát, tisztességét. Legföljebb
arról lehet szó, hogy minek bocsátkozik
a gazda koczkáztatott ügyletekbe? Amire
azonban az az egyszerü felelet, hogy
eladó és vevö egyaránt nyerhet és ve-
szithet ; ha felmegy öszig a buza ára,
akkor a kereskedö nyer s a gazda ve-
szit, ha lemegy, akkor a gazda nyer s a
kereskedö veszit.

Hanem a vételár meghatározása kö-
rül már nagy bajok, sulyos beszámitás
alá esö közgazdasági, söt büntetöjogi bü-
nök eshetnek meg.

Ha tisztességes vevö áll a gazdával
szemközt, akkor az eladó a teljes öszi
árat kapja meg a terméséért. De ha a
gazda meg van szorulva pénz dolgában,
ha tisztességtelen vevövel kerül össze,
az bizony kihasználja az ö megszorult
helyzetét és jóval olcsóbban veszi meg
a buzáját, mint a mennyit az öszszel
érni fog. Igy áll elö az, amit gabona-
uzsorának neveznek.

Már most bizonyos az, hogy a mi
rendezetlen gazda-hitelviszonyaink során
évenkint elég sok kisebb-nagyobb gazda
jut abba a szituáczióba, hogy pénzre
van szüksége, de nagyon és intézetnél
nem tud hitelt kapni. Az is kétségtelen,
hogy fölös számmal akad ez országban
tisztességtelen vevö, aki ezt a helyzetet
nagyon szivesen kihasználja.

Mindnyájan tudjuk, mindnyájan fáj-
laljuk, hogy Magyarországon meglehetös
nagy és veszedelmes gabona uzsora fo-
lyik. És mindnyájan érezzük és követel-
jük, hogy ennek az uzsorának az elfoj-
tására minden követ meg kell mozgatni.
Csakugyan ez év elején ki is adott rende-
letet a belügyminiszter is, a földmivelési
kormány is, kegyetlen intézkedéseket
rendelvén. De már a rendelet hatásáról
késöbb lesz szó.

Néhány év óta több elökelö fövárosi
gabonakereskedö-czég is foglalkozott elö-
vételi ügyletekkel a legszolidabb, a leg-

tisztességesebb alapokon. Természetesen
tavaly is, amikor a buza ára öt forinttal
felszökött.

Amikor ez az áremelkedés bekövet-
kezett, hirtelen félreverték a harangot:

akik sajnálták, hogy a gazda nem
tizenegy forintot kapott a buzájáért, ha-
nem csak hatot.

és akik nagyon sajnálták, hogy miért
nyer az a kereskedö öt forintot minden
mázsa után.

Kivált a második csoport lármázott
erösen a sajtóban, a megyék székhá-
zain. E lármának lett eredménye az a
két miniszteri rendelet.

Azt persze nem tudták a lármás
urak, hogy az elövételek a nagy áremel-
kedés daczára is óriási veszteséget okoz-
tak a kereskedöknek. Amikor a keres-
kedö megkapja a hirt bevásárlójától, hogy
az összevett, mondjuk, ezer mázsát hat
forinton, akkor ö eladott a börzén ha-
táridöre ugyanannyit 6 forint 10 krajczá-
ron, azt gondolván, hogy igy föltétlenül
biztosit magának tiz krajczár hasznot.
De nem igy történt; a gazdának silány
volt a termése, tehát ezer mázsa he-
lyett csak kétszázat szállithatott, a ke-
reskedö azonban nem hivatkozhatott a
rossz termésre, neki a teljes ezer mázsát
kellett szállitania, illetve az egész ezer
mázsa után kellett az árkülönbözetet
fizetnie. Igy aztán a kereskedö nyert
ugyan kétszáz mázsán öt forintot, de
viszont ezer mázsa után vesztett 4 fo-
rint 90 krajczárt. Könnyü kiszámitani,

Strófák.
Az adsapáli fügefák kivirágoztak, mikor a

szökevény királyfi megpihent alattuk. Akarom
hinni, hogy a bártfai fenyvesekben is lesz ennyi
udvariasság, mikor a szökevény királykisasszony
keres árnyékukban pihenést. Gondolják meg,
hogy az adsapáli fügefák egy férfi kedvéért is
virágba hajtottak . . .

Szegény skribler, melegen ajánlom gond-
jaikba a szökevény királykisasszonyt. De nincs,
akiért térdre is tudnék roskadni, csak ö, aki-
vel valami titokzatos hatalom ki tudott for-
gatni a saját világomból. Mert én is öltem
hitetlenségemben, mint pók a hálójában és
most kibujtam belöle, hiszek. A királykisasz-
szonyban és a kedvéért mindenkiben. Még cso-
dákban is merek hinni s amikor a nyári éj-
szaka csöndjében kigyöngyözik pilláim alól a
köny, nem röstellem elképzelni, hogy minden
könyem fölszáll az égboltra, csillaggá lesz és
ahogy megsokasodik, az egész csillagraj oda-
huzódik Bártfa fölé és ezer szemmel örködik az
én királykisasszonyom fölött. Pedig van ott csillag,
nyilván elég. De van kincse az embernek, ami-
nek örizetére kevesli a másfelé is elfoglalt
gondviselést és külön istent kivánna, aki csak

az ö kincsére vigyázzon. Nekem pedig: ilyen
kincsem a királykisasszony, a szökevény. Fé-
lénk vagyok a nagy szeretettöl és nem bizom
a földben, nem bizom az égben. Hiába ipar-
kodtak sok ezer esztendön keresztül megszi-
lárditani a magukban való hitet és bizodalmat,
nekem csak az jár az eszemben, hogy a föld
néha megrengett, az égböl pedig olykor leszakadt
valami: egy csillag, egy meteor. Ah, ha ök is ra-
vaszok volnának ! Ha az egyik el akarná nyelni,
a másik le akarna reá csapni! Félek tehát és
gondolatban ezerszer kiáltom a királykisasszony
felé: vigyázva járjon, mert a föld a halál
szája és nem lehet tudni, mikor nyilik meg;
az ég pedig a halál tükre, amit jó magasra
tart, hogy lopva figyelhesse meg, benne, kik a
kedvére valók az odalenn bolygók sokaságá-
ban ! Hát vigyázva járjon, királykisasszony,
meg ne tessék a földnek, az égnek ! Maradjon
az enyém, aki reszketve gondolok magára,
mikor megszökött a bártfai fenyvesek közé . . .

Azon gondolkozom, miért mondom magát
szökevénynek, holott én ültettem a vasuti ko-
csiba és százszor csókoltam meg mindenik uj-
ját. Söt azt is láttam, hogy elakadt a hangja,
amikor bucsut akart mondani. Nem szökött,
talán szivesebben is maradt volna. De most

már ugy képzelem, hogy megbarátkozott a
bártfai fenyvesekkel és nem bánja, hogy itt
hagyott engem. És nem gyözöm már csodálni
a magam bátorságát, hogy utnak engedtem.
Honnan is vettem azt a rettentö bátorságot ?
Aki ugy éreztem, hogy idehaza nem bocsájta-
nám el a kezemröl, mert veszedelembe csal-
hatja minden ablak és minden utcza, rá mer-
tem bizni a vasutra, erre a legveszedelme-
sebb, kisértöre. Aki ugy éreztem, hogy az
istennek van ugyan némi prakszisa, mi-
képen kell a jókra vigyázni, de azért
magam is segédkezni akartam az istennek,
most bele mertem nyugodni, hogy nélkü-
lem mozogjon a világban. Mondom, nem gyö-
zöm csodálni a magam bátorságát. De már
vége is a nagy bátorságnak és tele vagyok
aggódással. A vágtató kocsiról, mely elöttem
elhalad, rémület fog el, hogy abban a pilla-
natban nem sétál-e maga gyanutlanul a kocsi-
uton. A zivatartól, melynek közeledését sötéten
hirdeti az alkonyi égbolt, megáll a szivem verése,
hogy nem éri-e a szabadban a vihar. A katasztrófa
miatt, melyet tegnap olvastam valamelyik uj-
ságban, nem merek ujságot a kezembe venni,
mert mi lenne vélem, ha azt mondanák el a
szürke sorok, hogy magának történt valami
baja. Ami baj ember fiát érheti, azt mozgó-
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hogy uj módon kissé nehéz a milliók
szerzése. Ez történt tavaly.

De hát nem az a fontos, hogy a
kereskedö nyert-e, vesztett-e. Hanem fon-
tos annak a két rendeletnek a hatása.

A rendeletek hatása alatt kifejlesz-
tették azt a véleményt, hogy az elövé-
teli ügylet és a gabonauzsora ugyanaz,
itt kezdödött aztán az, amivel érdemes
a közvélemény elött foglalkozni.

A nagy czégek egyszerüen abban-
hagyták az elövételi ügyleteket; csudála-
tos, de nem igen volt inyükre, hogy
uzsorásoknak tekintsék öket. Az a két
rendelet tehát bámulatosan szuperált.
Egyrészt kiszoritotta az elövételekböl a
tisztességes kereskedöket, másfelöl rop-
pant módon korlátozta ezt az üzletágat.

Ez pedig kettöt jelent:
Tisztára söpörte a tért az uzsorások

számára, megszabaditotta a szolid keres-
kedelem versenyétöl azokat, akik nem
tulságosan finnyásak, akik a vizsgálóbiró-
val való érintkezéstöl se ijednek meg.

Másrészt azokra a gazdákra nézve,
akik elöre látták az öszi árhanyatlást, lehe-
tetlenné tette, hogy ezt az elörelátásukat
érvényesitsék, hacsak nem akartak abba
a hirbe keveredni, hogy uzsorásokkal pak-
tálnak.

Arról nem is szólva, hogy a nagy
kereskedö-házak visszavonulása sokfelé
valóságos hitel-kalamitást okozott az el-
mult tavaszszal.

A rendeletek a helyett, hogy az
uzsorát üldözték volna, agyonütötték: az
elövételi ügyleteket és nagyra növelték
az uzsorát. Nem distingváltak, tehát ter-
mészetes dolog, hogy máshová ütöttek,
mint ahová czéloztak.

Alkalmasint más lenne ma a buza
árának a képzödése, ha egy népszerüs-
ködö áramlat azokat a rendeleteket ki
nem csikarja. Az agitáczió megkapta a
magáét, de a magyar gazda tulnagy áron
fizette meg ezt a sikert.

Ezt a szomoru igazságot juttatta
felszinre a mai becsületsértési pör.
Nem lehet szavunk a meghozott itélet-
hez, de az a bizonyos kisbiró, akinek
mindenröl megvan a maga véleménye,
azt mondja bennünk, hogy ebben az
ügyben mellékes az elitélt kereskedö, má-
sok az igazi vádlottak.

POLITIKAI HIREK.
Horánszky választói közt Horánszky Nándor,

a nemzeti párt elnöke, a jövö héten Karlsbadból
Budapestre érkezik, hogy elvbarátaival a kiegyezés
kérdésében értekezzék. Horánszky Nándor csak
néhány napig marad Budapesten és aztán választó-
kerületébe utazik.

Az államtitkár bucsuja.
Vörös László, a kereskedelmi miniszterium

távozó államtitkárja megkezdte bucsuzását.
Tegnap elnökölt utoljára abban a vegyes bi-
zottságban, melyet a villamossá változott ló-
vasut ellenörzésére kiküldöttek s ezt az alkal-
mat a bizottság tagjai felhasználták arra, hogy
melegen kezet szoritsanak a magyar közleke-
désügy legkiválóbb képviselöjével, hogy lelkes
szavakban méltassák fáradhatatlan munkássá-
gát, kitartó buzgalmát, méltányos és igazságos
törekvéseit. Megköszönték neki, amit az ország
eddigelé még nem tett meg elegendöképen,
hogy európaszerte elismertté és elsöranguvá
tette Magyarország és a magyar föváros köz-
lekedésügyét.

Az államtitkár is megköszönte az elis-
merést, talán egy kissé meg is volt hatva
(hogyne, minden jószivü ember meg van
hatva minden bucsuzáskor), s ezzel az ügy el
van intézve. Azaz még nincs. Lesz ilyen bu-
csuzás még egy, vagy kettö, vagy lesz talán
száz is. Mindenütt öszinte melegséggel, igaz
sajnálattal, mély meghatottsággal bucsuznak
majd farádi Vörös Lászlótól, s bizony nem
egy becsületes, igaz köny gördül majd le a
szépen kivasalt fekete szalonkabátokra.

Semmi ez a pár köny, ez a pár érzékeny
jelenet. Felejtsük el. Mert nagyon jó ezt a ke-
veset, elfeledni, ha elgondoljuk, hogy a jövöre
hányszor fognak a magyar közlekedésügy em-

berei megint elérzékenyedni. Mi az a pár köny
ahhoz a sok ezerhez képest, ami majd csak
ezután következik.

Különsen ne menjünk még nagyon elöre,
menjünk inkább egy kissé vissza az idök
rendjén. A szabadelvü pártkörben már tudja
néhány ember, vagy öt-hat, s ha öten-hatan
tudják, az annyit jelent, hogy mindenki tud-
hatja. Mi tehát elmondjuk mindeneknek, ho-
gyan történt Vörös László elsö bucsuzása,
nem a bizottságok tagjaitól, hanem a saját
miniszterétöl.

Báró Dániel Ernö rendkivül meg volt
hatva, mikor most egy hete elbucsuzott a
jobbkezétöl. Halvány volt az arcza és remegö
a hangja és igy szólt:

— Kedves barátom ! Nagyon sajnálom,
hogy a dolgok igy fejlödtek, s hogy te kény-
telen vagy itt hagyni. Nagyon fáj a szivem !

S a miniszternek kicsordult a könye és
lefutott a szürkülö szakállára.

Vörös László vigasztalta:
— Nem lesz olyan nagy az ür, amit

magam után hagyok.
— Hagyd csak, azt én tudom! Nem va-

gyok fiatal ember, sokat próbáltam már az
életben, folytatta a miniszter, de hidd el,
sohase volt olyan nehéz a szivem, mint ebben
a pillanatban.

S a miniszter szeméböl egy második
köny gördült le. Azután, kissé naivan, ahogyan
szokta, igy folytatta:

— Kedves barátom ! Egyre kérlek, mielött
elbucsuzom töled. Igérd meg, hogy akármilyen
helyzetben, bármikor az életben szükséged
lesz rám, hozzám fogsz fordulni. Amit ember
megtehet, én mindenkor megteszem neked.

Vörös László halkan és szerényen igy
szólt erre:

— Igazán köszönöm a jóságodat. Igaz
ugyan, hogy ez életben még sohase kértem
senkinek a kegyét, nem fordultam senkihez
semmiért s ha az Isten is ugy akarja, ezentul
se teszem, de azért köszönöm a biztatást.
Mindenesetre megjegyzem magamnak. Ha szük-
sége lesz valakire, reád fogok gondolni, kegyel-
mes uram !

Ezzel váltak el meleg kézszoritások után.

sitva látja félelmem és nincs eröm, hogy csak
egyet is visszatartsak. Sorra rohannak magára.
És rajtam kiver a verejték, pedig maga talán
édesen szendereg a bártfai fehér vánkosok
közt. (Hiszem, hogy jó vánkosok és nem törik
a maga testét, szépséges királykisasszony.)
Mennyit szenvedek! De milyen, boldog volnék,
ha minden szenvedés az én szivemre kapna
kedvet és szünet nélkül valamennyi csak azt
marczangolná! Hogy ne legyen olyan szenve-
dés, amelyik lopva Bártfa felé szökjék. És jár-
hatna virágok közt, minden veszedelemtöl óva
a szép királykisasszony . . .

Az emberek, ha igy meghallgatnák az én
bolond félelmem szavát, nyilván kinevetnének.
És virágozva a nyár virágaival, azt mondanák:

— Megint valaki, aki ugy érzi, hogy csak
ö szeret. Pedig mindenki szeret. És megint
valaki, aki azt képzeli, hogy ö minden bajt
fel tud tartóztatni, ha kezébe fogja azt a pa-
rányi kacsét, amelyiknél parányibb természe-
tesen nincsen a világon. Pedig a jó isten egy-
magában is van olyan erös, mintha te, sze-
gény bolond ember is segédkezel neki.

Ezt mondanák talán, akik hallanák félel-
mem szavát. S alighanem igazuk volna. Én

magam is meglepöen bölcs tudok lenni, ha
nem a magam érzéséröl van szó és sok go-
nosz kaczagás van a lelkemen, amivel: az irá-
saimban gyöngeszivü embereken elgunyolód-
tam. Igazam volt pedig, mint nekik volna,
akik most az én gyengeségemen mulatnának.
Nincsen azonban nevetségesebb állat az em-
bernél, mert öt a szive és a képzelödése is
meg tudja ijeszteni, holott az ijedtséggel
épen ráérne, ha már nyakán van a vesze-
delem. De az okoskodás is nevetséges,
mert hiába gyözné meg vele az egész vilá-
got, mikor a saját szivét nem tudja meggyözni.
Az a sziv tovább is képzelödik és tovább is
fél; mint az enyém is, holott pedig mennyi
józan okkal próbálom megnyugtatni. Hiába.
Én százszor elmondom magamnak napjában,
hogy ugyanaz a föld forog vele ott, mint
idehaza: ugyanaz a nap játszik bujós-
dit a bártfai fenyvesek fölött, mint ame-
lyik idehaza tréfálgat; és ott is csak ugy
vegyülnek jó emberek és rossz emberek, mint
ahol engem szaggat a félelem: — mire le-
ereszkedik az éjszaka, az eszem elalszik és a
szivem segitség nélkül vérzik, ahogy a nagy
félelem megrohanja. Talán fel is sikoltok. És
ne mondja senki, hogy ez ostoba félelem,
mert a veszedelemnek egyéb dolga is van,

semhogy mindig az én királykisasszonyomra
leselkednék! Önök nem ismerik a király-
kisasszonyt, ö maga keresi a veszedelmet,
nevetve és félelem nélkül. Tartozom ugyanis
megmondani, hogy a királykisasszony egy kicsit
még fiatal. Még nincsen egészen ötesztendös.

* *
Az én egyetlen gyermekem ö, akit király-

kisasszonynak szólitok. Vele van az isten és
vele az édes anyja. Mind a ketten vigyáznak
reá, az anyja azonkivül még valószinüleg lab-
dázik is vele. Csak ö maga nem vigyáz ma-
gára, tudom. És ne félnék? Üzenetet küldök
fáknak és embereknek, esdeklésem száll az
éghez és a földhöz, magam pedig reszketve
gondolok a királykisasszonyra, aki semmitöl
sem fél. Buzgón mormolom magamban: Oh,
kisasszony, szépséges, vakmerö kisasszony,
féljen már egy kicsit! Hiszen még nincsen
egészen ötesztendös és nem kell már is oko-
sabbnak lennie az édes apjánál! Féljen egy kicsit
És akkor nem bánom, ha az édes mama leve-
lében megint azt üzeni:

— Hát minden papa olyan rossz ?
Csak gorombáskodjék velem, királykis-

asszony. Ezt mégis könnyebben türöm, mint
a félelmet. És hogy kimondjam, magától meg
is szoktam már a gorombáskodást... K. E.

2. oldal - Budapest, 1898.
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S ezentul gyakran voltak együtt, fökép az
enquete-en, ahova és ahonnan közös kocsival
jártak. Mindig mosolyogtak egymásra, mindig
barátságosak voltak egymáshoz: a viszálykodó
miniszter és államtitkár. Azt pedig nem keresi
senki, hogy mi volt bennök, belöl.

Azt az egyet konstatálták a szabad-
elvü pártkörben is, hogy a miniszter kétszer is
könyezett, amikor elbucsuzott államtitkárjától.
Az pedig a jövendö dolga, hányszor fog még
könyezni, miután elbucsuzott.

KÜLFÖLD.
Uj nyelvtörvény. B é c s b ö l telefonoz-

zák: Holnap minisztertanács lesz, amelynek
politikai körökben nagy jelentöséget tulajdoni-
tanak. Már többször volt szó arról, hogy a
kormány a 14. szakasz alapján uj nyelvtör-
vényt ad ki. Ennek tervezetét közölte a leg-
utóbbi nem kötelezö tanácskozásokon az egyes
német pártokkal. Ez a tervezet lesz a holnapi
minisztertanács tárgyalásának fötárgya és ez
alkalommal döntésre is kerül a kérdés, vajjon
a 14. szakasz alapján életbeléptetik-e a ter-
vezetet vagy sem. Hir szerint Baernreither le-
mond, ha a tervezet törvénynyé válik, mert ö
mint cseh nem helyesli azt. Egyuttal azt is
jelentik, hogy a Reichsrathot ez évben már
nem fogják összehivni.

Ferdinand a román udvarnál. Pétervárról táv-
iratozzák : A "Novoje Vremja" Ferdinand fejede-
lemnek a román udvarnál tett látogatását a balkán
félszigeti status quo szempontjából a legörvendete-
sebb eseménynek mondja. Ferdinand fejedelem
csak a hála adóját rótta le, amidön, meglátogatta
Károly királyt, ki Bulgária felszabaditása érdeké-
ben együtt harczolt Oroszországgal. A Balkán-
államok csak egyesülve fejthetik ki egész erejü-
ket ; ennek a Maczedóniára nézve táplált aspirá-
cziók állták eddig utját. Most fordulat állott be és
Károly király, valamint Ferdinand fejedelem péter-
vári látogatása bizonyára csak szilárditani fogja a
szivélyes viszonyt egyrészt Románia és Bulgária,
másrészt Oroszország között.

A spanyol-amerikai háboru.
Az amerikai hadseregröl az európai lapok

meglehetösen fitymálva beszéltek mindez ideig,
daczára annak, hogy ez az állitólag szedett-
vedett hadsereg ugyancsak elverte a sokat
dicsért spanyol ármádiát. Lapunk egy ameri-
kai barátja, aki Clevelandban közjegyzö, érde-
kes levelet irt nekünk, amelyben egészen más
dolgokat mond el az amerikai hadseregröl és
az amerikai közszellemröl, amelynek ez a
hadsereg a létezését köszönheti.

Az érdekes és tanulságos levelet alább
adjuk :

Glosszák a háboruhoz.
Cleveland, julius hónap.

Kivéve az angol és a franczia lapok egy
részét, az egész európai sajtó elfogultan, kicsiny-
löleg és rosszakarattal foglalkozik Amerikával.

Az ezredéves kiállitás alkalmával Rombauer
hazánkfia, aki St.-Louisban a legföbb itélöszék el-
nöklö birája, midön az amerikai magyarság kegye-
lete jeléül koszorut tett Széchenyi szobrára, érde-
kes beszédet mondott, összehasonlitván Magyar-
országot — mely százados mulasztásait az utolsó
évtizedekben igyekezett pótolni — az alig százéves
Egyesült-Államokkal, mely szinte óriási eröfeszités-
sel iparkodik nemcsak egy vonalba helyezkedni a
müveit nemzetekkel, de azokat mindenekben meg
is elözni.

A most folyó spanyol-amerikai háboru igen
sok tekintetben hozzájárul ahhoz, hogy Európa
szeme kinyiljon és lássa a dolgokat, amint vannak
s ne ugy, amint azt az Oczeánon tul képzelik.

A polgár-katonai rendszer elönye, a nagy-
számu állandó hadsereg fölösleges volta soha
szembeötlöbben nem mutatkozott, mint most. A
több mint 60 millió lakossal biró Egyesült-Álla-
moknak állandó hadserege 25.000 före terjed és
három hónappal a hadüzenet után k é t s z á z -

ö t v e n e z e r e m b e r állott harczrakészen, tel-
jesen felszerelve. Hajóhada — bár uj szerkezetü
hajókból állott — kicsiny volt s ma már számra,
tonnatartalomra és harczképességre az elsök között
foglal helyet.

És nem a földböl termettek a hadseregek s
nem a tenger adta a hajóhadat, a hadüzenet készü-
letlenül találta ez országot, és csak a hadüzenet
megtörténte után szavazták meg a szükséges össze-
geket. A hadsereg fölszerelésére mi se volt készen
a raktárakban és nem a hajtóka, nem a gomb
szine, nem a kardbojt és egyéb apróság az, ami

"hadsereget teremt, hanem a szellem, mely a polgár-
ságban uralkodik, midön háboruba megy a nemzet.
Midön az elnök az elsö 100.000 önkéntes behivá-
sára kibocsátotta kiáltványát, négyszer annyi jelent-
kezett; midön a háboru költségeinek fedezésére
500 millió dollár értékü 3 százalékos kötvényeket
bocsátottak ki, ezt az összeget többszörösen tul-
jegyezték és nem a bankok, sem a tökepénzesek,
hanem tuljegyezték a közönség köréböl. Ez a szel-
lem az, mely nagygyá, hatalmassá teszi ez orszá-
got, ez a szellem az, mely hadsereget teremt, olyan
hadsereget, melynek gyöznie kell.

És ki vonult be mint önkéntes az elsö fel-
hivás után? Európa sajtója szerint a dologtalan,
munkakerülö csöcselék, a nép alja, Európa zül-
löttjei.

Nem igaz. Mert az önkéntesek nem harczed-
zett katonák ugyan, hanem a fegyverforgatáshoz értö
ugynevezett helyi katona-egyletek tagjai, kik egyes
városok szinejavát képviselik, a rendes milicz-ek;
a polgári életben tekintélyes állást elfoglaló egyé-
nek, kik békében katonásdit játszanak, hogy a há-
boruban hazájukat szolgálhassák.

Hogy polgár-katonáink miként harczolnak, azt
e rövid háboru alatt mi se igazolja fényesebben,
mint a julius 2-án Santiago de Cuba ellen veze-
tett ostrom, melyben több mint 1000 amerikai ka-
tonát öltek vagy sebesitettek meg, melyben Shaf-
ter tábornok hadai halált megvetö bátorsággal ro-
hantak az ostromra és a nyolcz óráig tartott üt-
közetben egyik külerödöt a másik után foglalták el
s a bástyák ágyuinak fedezete alatt harczoló spa-
nyolokat a külerödökböl kiüzték.

Nincs szándékom a háboru részleteivel fog-
lalkozni, ezeket feljegyezték a lapok, bár nem egy-
forma tárgyilagossággal és nem mindig az igaz-
sághoz hiven. A végeredményeket azonban nem
lehet elferditeni.

De hát mi volt voltakép a háboru oka ?
Hogy Amerikát a humanitás szempontján kivül
más is vitte e háboruba, az több mint bizonyos.
Hogy azonban a háboru kitörése sokkal késöbb
történt volna meg, ha Havanna kikötöjében a
"Maine" hadihajó nem repül a levegöbe, azt is el
lehet hinni. De tény az, hogy elöbb-utóbb bármi
ürügy alatt is háborura került volna a dolog és
pedig az amerikaiak által épitendö nicaraguai csa-
torna miatt. Ugy kereskedelmi, mint hadászati
szempontból kivánatos, hogy ez a csatorna az
Egyesült-Allamok fenhatósága alatt legyen. Ezért
van szüksége az Egyesült-Államoknak Kuba és
Puerto-Rico szigeteire.

Ez az a kereskedöi, kalmár szellem, mely-
lyel a yankeet vádolják, de a világsajtó ugyan-
akkor hallgat az ázsiai okkupácziókról. Az
orosz, angol, német vagy franczia nemzetek meg-
osztozkodhatnak Afrikán, szétdarabolhatják a kinai
birodalmat; minden európai nemzetnek szabad ha-
mis zászló alatt megnagyobbitania területét, sza-
bad kereskedelmi és ipari érdekeit elömozditani,
csak attól a kalmár-lelkü yankee-töl kivánja
Európa konczertje, hogy ne huzza ki kardját a
humanitás nevében a béke és rend helyreállitásá-
nak ürügye alatt, hanem mondja ki öszintén, mit
akar és miért akarja igy. P. L.

Az amerikaiak tervei.
London, julius 22.

Az amerikaiak a jövö héten teljes erövel
hozzáfognak Puerto-Rico ostromához. Hir sze-
rint Miles tábornok ma 3500 emberrel hajóra
szállott Siboney-ben. Miles egyuttal elégséges
löszert és ágyat is visz magával. A hadsereg

San-Juantól hat mértföldnyire fog kikötni. San-
Juant a gyalogság támadása alkalmával az
amerikai hajóhad bombázni fogja. (N. Fr. Pr.)

Ütközet Manzanillonál.
Playa del Este, julius 22.

A Manzanillonál történt tegnapi ütközet-
röl hivatalosan azt jelentik, hogy az amerikai
hajóraj elpusztitott három spanyol kereskedö-
hajót és öt ágyunaszádot. Az amerikai hajók-
nak az volt a parancsuk, hogy pusztitsák el
az ellenség hajóit, de a szárazföldi ütegekkel
vagy erödökkel ne bocsátkozzanak harczba.
Hir szerint a spanyolok vesztesége száz halott,
mig az amerikaiaknak sem halottjuk, sem se-
besültjük nem volt.

Manilla sorsa.
London, julius 22.

A Reuter-ügynökség levelezöje táviratozza
Manillából e hó 17-iki kelettel:

Az amerikaiak egész hadereje és az ösz-
szes fölkelök, vagy ötezer ember, julius 15-én
és 16-án ideérkezett. Valószinü, hogy Merritt
tábornok megérkezése elött nem kezdenek
semmibe. Idöközben a felkelök megismételték
támadásaikat, miket a spanyolok, temérdek lö-
szert pazarolva, viszonoztak. A spanyolok
immár nem remélnek sikert. Élelmiszer csak
szüken van. Minden jel arra mutat, hogy a
spanyolok nemsokára kapitulálni fognak, bár
szinleg ugy viselkednek, mintha harczolni akar-
nának, hogy a látszatot megmentsék.

Amerikai vélemény a helyzetröl.
Bécs, julius 22.

A "N. Fr. Pr." holnapi számában közlemény
jelenik meg a spanyol-amerikai háboru következté-
ben beállott helyzetröl. Az amerikai forrásból szár-
mazó közlemény a következöket tartalmazza :

Kuba és Puerto-Rico Spanyolország szá-
mára minden körülmények között elveszett.
Ennek a két szigetnek az átengedése a mini-
muma annak, amit Mac Kinley Spanyolország-
tól követelni fog. Puerto-Ricot az Egyesült-
Államok minden esetre annektálni fogják, még
pedig vagy. Floridához csatolják, vagy pedig
mint katonai gyarmatot szervezik és mint ilyet
további stratégiai ujitások kiinduló pontjává
teszik.

Puerto-Riconak a sorsa tehát, amelyet
pedig még csak most készül megtámadni
Amerika, már véglegesen el van döntve. Az
amerikaiak jobban tudják, hogy mit akarnak
vele, mint Kubával. Az egyelöre még nem
bizonyos, hogy vajjon Kubát annektálják-e,
vagy pedig megengedik-e a kubaiaknak azt,
hogy önálló köztársaságot alakitsanak. Ennek a
kérdésnek eldöntését az Egyesült-Államok attól
teszik függövé, hogy vajjon a kubai felkelök
továbbra is oly sok nehézséget okoznak-e az
amerikaiaknak a kubai harcztéren, mint eddig.
Ha a kubaiak továbbra is akadályokat gördi-
tenek az amerikaiak müködése elé, ugy ezzel
okvetetlenül el fogják játszani azt a jogot, ame-
lyét az amerikaiak számukra biztositani akar-
tak. Az amerikaiak ugyanis ebben az esetben
megtagadják a kubaiaktól az önrendelkezési
jogot és ök kénytelenek lesznek meghajolni
az amerikaiak uralma elött. Mac Kinley
kijelentette ugyan, hogy Kuba független lesz,
csakhogy e kijelentés óta Amerikában a
vezetö férfiak körében alapos kétely me-
rült fel az iránt, hogy vajjon a kubaiak ké-
pesek-e önmagukat kormányozni. Esetleg ideig-
lenesen mégis megengedik nekik, hogy önkor-
mányzatilag vezessék a sziget ügyeit. A szi-
get kiüritését késöbbre hagyják az amerikaiak.

A Filippini-szigetekre vonatkozó állitóla-
gos szerzödés, amelyet Dewey a felkelök ve-
zérével, Aquinaldoval kötött, nyilván apokrif
dolog. Ha Spanyolország meg akar menteni
még valamit, akkor a lehetö leggyorsabban kell
a békét megkötni.

Cervera Amerikában marad.
Annapolis, julius 22.

Cervera tengernagy állitólag kifejezte.
volna azt a szándékát, hogy nem tér vissza
Spanyolországba, hanem a béke megkötése
után fiával, ki szintén amerikai fogságba esett,
Bostonban, fog letelepedni.
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A vörös kereszt-egyesület javára.

Berlin, julius 22.
Vilmos császár a német vörös kereszt-egye-

sületek központi bizottságának tizezer márkát utal-
ványoztatott ki az amerikai és a spanyol vörös
kereszt-egyletek javára. A császárné ezer márkát,
Frigyes császár özvegye pedig ötszáz márkát
irt alá.

TÁVIRATOK.
Német hang a vámközösségröl.

Berlin, julius 22. A ,,Nationalzeitung" ma
foglalkozik azzal az eshetöséggel, hogy Ausztria-
Magyarország közt a vámközösség felbomlik. A
lap különösen azt vizsgálja, hogy ennek milyen
hatása lesz Németországra. A czikknek bennünket
is érdeklö részei ezek :

Az egész kérdés rendkivül nagy fontos-
ságu Németországra nézve, még pedig nem-
csak ama nagy hatás miatt, amelyet a gazda-
sági különválás a kettös monarchia nagyha-
talmi állására fog gyakorolni, hanem egyuttal
amiatt is, mert a gazdasági különválás lassan-
kint a politikai egységre is rendkivül zava-
rólag hatna és mert ez eshetöség folytán a
monarchia mint hatalmi tényezö sokat vesztene
erejéböl és nemzetközi jelentöségéböl, Német-
országra fontos ez a kérdés a kereskedelmi szerzö-
dések szempontjából is. A legközelebbi szerzö-
dések kötése alkalmával természetesen egészen
aj viszonyok fognak elöállani és hogy vajjon ezek
kedvezöek lesznek-e Németországra, az legalább
is kétséges. A ,,Nationalzeitung" helyesli Baern-
reither beszédét, mert szerinte a magyarokkal
szemben nagyon is helyén van, ha az osztrá-
kok minden eshetöségre elökészülnek. Ez a
nyilatkozat ahhoz is hozzá fog járulni, hogy
Magyarországban is terjedni fog az a nézet,
hogy nemcsak Ausztria fog veszteséget szen-
vedni, ha a kiegyezés létre nem jön. (N.W.T.)

Ferdinand fejedelem Oroszországban.

Szófia, julius 22. A bolgár fejedelmi pár és
Boris herczeg oroszországi látogatása alkalmából a
félhivatalos "Mir" s a független ,,Isztok",,Cou-
rier de Balkan" és a bolgár kereskedelmi közlöny
meleghangu czikkeket közölnek, amelyekben kife-
jezik a bolgár nép háláját a szives fogadtatásért,
amelyben a bolgár dinasztia Oroszországban ré-
szesült. A kormánykörökben és a társadalom min-
den osztályában nagy megelégedést kelt az a jó-
indulatu fogadtatás, amelyre a fejedelmi pár talált.

Pétervár, julius 22. Miklós czár a teg-
napi családi-ebéd elött Ferdinand fejedelemnek
az András-rendet és Mária Lujza fejedelem-
asszonynak a Szent Katalina-rendet adomá-
nyozta.

A kinai zavargások.

London, julius 22. A Reuter-ügynökség-
nek jelentik Hongkongból mai kelettel: A
kvangsii lázadást még nem fojtották el. Az al-
király folytonosan küld csapatokat a zavargások
szinhelyére. Egy katonai mandarin parancsot
kapott, hogy sorozzon be 500 válogatott em-
bert Kanton és 1000 embert Kvangsi megvé-
désére. Ko Kuvan Mon tengernagy kiadta a
parancsot, hogy a hajóhadat helyezzék készen-
létbe, hogy Kvangba mehessen. Lavzianting
tengernagy szintén besoroztatott 500 váloga-
tott embert, hogy elöre nem látott esetben fel-
használhassa öket.

Bertulus megrendszabályozása.

Páris, julius 22. Itt az a hir van elter-
jedve, hogy Bertulus vizsgálóbirót a kormány
a vidékre akarja áthelyezni, mert az Esterházy-
ügyben vezetett vizsgálatnál kitünt, hogy nin-
csenek meg azok a képességei, amelyeit na-
gyobb feladatok megoldására szükségesek.
(N. W. T.)

Páris, julius 22. Jelentöségteljes és elha-
tározó fordulatot várnak abban a vizsgalatban,
amelyet Bertulus vizsgálóbiró Esterházy ör-
nagy ellen folytat. Most már Esterházy bün-
társaira került a sor, a az a kérdés,

hogy mily magasra kell felnyulnia a vizs-
gálóbirónak. hogy elérje öket. A "Figaro"
az eddigi vallatásokat igy jellemzi: Esterházy
még mindig gyengélkedik, de már sokkal nyu-
godtabb. Ha Bertulus például azt kérdezi töle:
Érintkezett-e ön ezzel vagy azzal a diplomatá-
val? ugy Eszterházy igy válaszol: Forduljon
felvilágositásért X. ezredeshez vagy Y. tábor-
nokhoz, azok többet tudnak, mint én. P a y s
asszony minden kérdésre azt feleli, hogy nem
emlékszik semmire.

A walesi herczeg betegsége.

Köln, julius 22. A ,,Kölnische Zeitung"-
nak jelentik Londonból, hogy a walesi her-
czeget nagyon el fogja gyengiteni a lábbaja
és a herczeg elörehaladt korára, valamint arra
való tekintettel, hogy régebben tifuszos láz
rongálta meg a szervezetét, attól tartanak,
hogy a lába meg fog bénulni. Orvosi körökben
is általánosan el van terjedve ez a nézet.

(N. W. T.)

A genfi strike.

Genf, julius 22. Minthogy a strikeolók elfo-
gadták a kormány közvetitö javaslatát, ma ismét
folytatták a munkát az összes épitkezéseknél. Az
államtanács elhatározta, hogy az olasz szoczialista-
klubbot bezárja és egy zászlóaljat szabadságol. Égy
honvédzászlóalj egyelöre szolgálatban marad.

Az angol flotta szaporitása.

London, julius 22. Az alsóház mai ülésén
Goschen a tengerészet elsö lordja kifejti a hajóhad
szaporitásának uj tervezetét Oroszország 6 uj csata-
hajót épit. Az eredeti tervezetben 2 csatahajó van
felvéve, a szónok tehát 4 uj csatahajót kér. Az
orosz tervezetben továbbá 4 uj czirkálóhajó épitése
van felvéve. Szónok 4 uj czirkálóhajónak és 12
torpedózuzóhajónak épitését javasolja. Goschen az
uj tervezet költségeit 8 millióban irányozza elö ;
az uj hajók összes költsége 15 millió forintra rug,
beleszámitva az eredeti tervezetbe felvett uj hajók
7 milliónyi költségét. Az uj hajók ugy épitendök,
hogy a Suez-csatornán áthaladhassanak. (Helyeslés.)

A császár levélváltása.

Berlin, julius 22. A lippei kormányhoz
közel álló lapok kijelentik, hogy az a hires
levélváltás Vilmos császár és a detmoldi re-
gens közt nem a kormánytól származik. A
kormány e félhivatalos nyilatkozata egész ha-
tározottan kijelenti, hogy a közlés tudta és
akarata nélkül történt. A kormány e nyilatko-
zatában negative benfoglaltatik az a vallo-
más is, hogy a "Neue Bayerische Landeszei-
tung" hire a fejedelmek konfliktusáról meg-
felel a valóságnak. (N. W. T.)

A nemzetközi sakkverseny.
Bécs, julius 22. A nemzetközi sakkversenyen,

a mai, XXXVI. mérközésnél Janowski gyözött Wal-
brodt ellenében, Blackburne Trenchard ellenében,
Schowalter Baird ellenében. Lipke Marco ellenében
és Maróczy Halprin ellenében. Csigorin és Tarrasch
közölt remis lett a játék. A Pilsbury—Burn, Schif-
fers—Alapin játszma nincs befejezve.

HIREK,
Lapunk mai száma 16 oldal.

— Lauka Gusztáv 79 éves. Nagybecskereknek
kétségen kivüli legérdekesebb alakja, Lauka Gusz-
táv veterán poéta most ünnepelte szük baráti kör-
ben 79-ik születése napját. Igaz ugyan, hogy Lauka,
aki Nagybecskereken mindenkinek Guszti bácsija,
már két év elött meg akarta ülni élte 80-ik és irói
pályájának 60-ik évfordulóját, de akkoriban a jó-
kedvü papok leleplezték a pia fraust és titokban
elhozatták Lauka anyakönyvi kivonatát, amiböl ki-
derült, hogy a nyolczvanadik születésnap csak há-
rom év mulva következik be. Guszti bácsi eleinte
haragudott, káromkodott is szeliden, de végtére ö
mulatott a dolgon a legjobban. Az örök-ifju vete-
rán irót, ki daczára annak, hogy mint már Arany
János, Petöfi Sándor Kossuth Lajos és Jókai Mór
kortársa és barátja, felette mozgalmas életet élt
végig, még sem viselte meg az idö s Lauka ma
is bámulatos egészségnek örvend. Tavaly, de majd-

nem minden évben elterjed a fövárosi sajtóban is
a hire, hogy sulyosan beteg. Mire azonban a lapok
leérkeznek Nagybecskerekre, Guszti bácsi — ki
egyébként a legnagyobb gourmand — ott vacsorázik
a plébánián, vagy a piaristáknál. Állandó levele-
zésben áll az összes politikai és irodalmi kitünö-
ségekkel s igy például Falk Miksa, kivel annak
idején együtt dolgozott a "Pesti Napló" szerkesz-
töségében, a következö levélben köszönte meg Lauka
gratuláczióját, melyet az a legutóbbi kitüntetés
alkalmából intézett hozzá.

Carlsbad, 12/7. 98.
Igen tisztelt collega ur! Két heti baran-

golás után Karlsbadban megtelepedvén, megér-
kezésemkor itt találtam a szerkesztöség által
utánam küldött magánlevelek közt azon szivélyes
sorokat, melyekkel ön kitüntetésem alkalmából
megtisztelni kegyeskedett. Alig képzelheti, mily
jól estek az elismerés meleg szavai oly férfi ré-
széröl, aki nemcsak tanuja volt, hanem maga is
kiváló mértékben részese is a nemzet azon nagy
küzdelmének, mely 31 évvel ezelött diadalmas
végét találta. Már nagyon kevesen vagyunk, kik
ama kor harczosai közül még a földön járnak.
Isten tartsa meg önt még jósokáig eröben,
egészségben ; szives megemlékezéseért pedig még
egyszer köszönetet mond tisztelö hive és régi
bajtársa

F a l k M i k s a .

— Marcziányi György temetése. Lovag Mar-
cziányi György holttestét az éjjel kivitték a kere-
pesi-uti temetö halottasházába s ott tették rava-
talra. A temetés iránt még senki sem intézkedett.
Valószinüleg ápolónöje és orvosa dr. Nagy Albert
temettetik holnap délután 4 órakor.

— Osztrák-német barátkozás. Berlinböl táv-
iratozzák a "N. W. T." utján, hogy az osztrák
tornászok mintegy 700-an, Hamburgon át Berlinbe
érkeztek. A fogadtatás nagyon szivélyes volt. A
menet a pályaudvarról Vilmos császár szobra
elé ment, a h o l a z o s z t r á k o k a n é m e -
t e k k e l együtt levett kalappal énekelték a Wacht
am Rhein-t. Heil-kialtások között ment ezután az
osztrák csapat Vilmos császár palotája elé, ahol
megállott, mire a zene a "Heil dir im Sieges-
kranz"-ot játszotta az osztrákok nagy gyönyörüsé-
gére. A "Berliner Tagblatt" szerint néhány osztrák
tornászó sértö kifejezésekkel élt azok ellen a zsidók
ellen, akik a boltajtóból nézték a menetet.

— Az ünneprontók. A brassai magyarság
márczius tizenötödikén, a sajtószabadság kivivásá-
nak ötvenedik évfordulóján, ünnepi körmenetet tar-
tott, amely — mint annak idején emlitettük —
néhány izgága mesterlegény és a rendörség nem
egészen gyöngéd föllépése következtében nagy bot-
ránynyal végzödött. Maurer föispán a rendörbiztos
és a rendörhadnagy ellen fegyelmi vizsgálatot ren-
delt el, amit a két terhelt megfölebbezett. Az ügy
a belügyminiszter elé került, aki most a föispánnak
a fegyelmi vizsgálatot elrendelö végzését helyben-
hagyta.

— A varázsital. Temesvárról táviratozza
tudósitónk az alábbi szenzácziós hirt: Thiele
Lajos városi hivatalszolga nemrégiben gyanus
körülmények közt meghalt. Mivel a hatóság
büntettet sejtett, házkutatást tartottak az
özvegyénél, akit a gyilkossággal gyanusitottak
s akinél nagymennyiségü gyanus folyadékot
találtak, továbbá szegedi és aradi urhölgyeket
kompromittáló leveleket is, amelyben a levél-
iró hölgyek valami varázsitalokat rendeltek
Thielenétöl. A házkutatásnál talált folyadéko-
kat és leveleket lefoglalták, a már föloszlásnak
indult holttestet pedig kiásták s a gyomorrésze-
ket Budapestre küldték Felletár Emil országos
vegyészhez. Az eddigi jelekböl itélve, szenzá-
c i ó s bünpör fog kifejlödni ebböl az ügyböl.
A vizsgálatot nagy apparátussal folytatják.

— A simmeringi szenzáczió. Lapunk legutóbbi
számában megirtuk, hogy dr. Netbal Vilmos császári
törvényszéki titkár és a szeretöje, Weinsteinné a
Semmeringen öngyilkosságot követtek el. Erröl az
eseményröl, amely nagy izgatottságban tartja a
semmeringieket, ujabban a következö részleteket
jelentik. Dr. Netbal nehány nappal ezelött szabad-
ságot kért a hivatalában és Prerauba utazott. Itt
találkozott Weinsteinnéval, akivel aztán a Semme-
ringre ment, ahol a kettös öngyilkosságot, helye-
sebbén a gyilkosságot és öngyilkosságot elkövették.
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Tettüket borzalmas módon végezték el. Mind a ketten
egy sziklapárkányra álltak, ahol Netbal elöbb két-
szer a levegöbe lött, aztán az asszonyra forditotta
fegyverét és még kétszer lött. Az egyik lövés a
szivet érte, a másik a sziv alatt furódott a testbe.
Az asszony lezuhant a mélységbe. Aztán magára
forditotta a revolverét és a szájába lött, mire ö is
a mélységbe esett. Weinsteinné férje ma már
Semmeringbe utazott.

— Sajnos, az az én feleségem, szólt a mé-
lyen lesujtott férj.

Netbal zsebeiben végrendeletet is találtak,
ami azt bizonyitja, hogy már elöbb is gondolt a
halálra.

— Spanyol tisztek Frigyes föherczeg-
nél. A "N. W. T." utján Bécsböl a követ-
kezö érdekes hirt kapjuk : gróf Dominiquez de
Railon spanyol ezredes és Don Esteban de
Solans kapitány már néhány napja vendégei
Frigyes föherczegnek, a spanyol regenskirályné
fivérének. A spanyol tisztek ugy Baranyában,
mint Horvátországban vettek nehéz lovakat a
spanyol tüzérség számára.

— Halál a hegyek közt. Ugy látszik, a turis-
ták szerencsétlensége valósággal járványnyá növi ki
magát. Csak a legutóbbi számunkban adtunk hirt négy
halálos esetröl s ma már egy ujabbról értesitenek
bennünket. Cortina d'Ampezzoból jelentik, hogy
Rieder Károly bajor birodalmi levéltáros fia husza-
dikán szüleivel és növérével a százharmincz méter
Nuvola-csucsra mászott föl. Mikor már visszatér-
tek utjukból, Károlynak eszébe jutott, hogy turista-
botját, a hegyek közt egy házikóban hagyta. Nyom-
ban visszament — és többé vissza se tért. Szülei
bejelentették eltünését és vezetökkel kerestették.
Meg is találták, de csak teljesen szétzuzott holt-
testét, amelyet aztán hazaszállitottak Münchenbe.

— A Bourgogne rakománya. A szerencsétle-
nül járt Bourgogne hajón, mint most Párisból ir-
ják, a következö rakományok voltak: 446 bál vá-
szon, 1270 hordó olaj, 170 hordó disznózsir, 35
láda szalonna, 489 láda kolbász, 9832 láda rák,
30 hordó aszalt alma, 1455 zsák kávé, 10 tonna
bör, 10 tonna gazdasági géprész, 24 bálna selyem,
100 tonna vasáru, 75 tonna varrógép, 100 tonna
kocsirész, 84 darab podgyász és végül 100 tonna
divatáru.

— Öngyilkos fiatal asszony. Groness Gergely
soproni pénzügyigazgatósági tisztviselö fiatal szép
felesége ma délután — amint tudósitónk távira-
tozza — foszforoldatot ivott és meghalt. Julius
elsején valami perpatvar támadt közte és férje kö-
zött és férje elhagyta, Ugy látszik, e miatt mér-
gezte meg magát az asszony. Két levelet talállak
nála: egyik a férjének, a másik a bátyjának szólott.

— Bérczi lovagias ugye. Ez év elején sok-
szor emlegették Bérczi rendörkapitányt. Mindenki-
vel baja támadt neki és dr. Schaeffer József buda-
pesti ügyvéddel még lovagias ügye is akadt, mert
az ügyvédet, aki egy hirlapiró védelmében jelent
meg elötte, detektivekkel kivezettette a rendörség
palotájából. Ebböl lovagias ügy lett, melyet szokat-
lan körülmények kisértek és mely tulajdonképen
csak most ért véget. A lovagias ügynek a követ-
kezö a históriája : A felek január 31-én a Fodor-
Rákossy vivóteremben összecsaptak — vérte-
tenül és amint a második összecsapásra ke-
rült volna a sor, a rendörség rátört a viaskodókra
és a párbaj befejezését meghiusitotta. Másnap
folytatni kellett volna a párviadalt. Reggelre azon-
ban megjelent Kovács F. Sándor ismert röpirata,
amely Bérczi ellen büntetö beszámitás alá esö
sulyos vádakat tartalmazott s dr. Schaffer ennek
folytán Bérczinek megtagadta az elégtételadást
mindaddig, mig a röpirat vádjai nem tisztázódnak.
Ily körülmények közt Bérczi kénytelen volt maga
ellen f e g y e l m i vizsgálatot kérni, amely vagy
hat hétig huzódott s aztán beszüntetéssel
ért véget. Schaffer ügyvéd ekkor segédeket
küldött Bérczihez s felajánlotta neki a lovagias
elégtételt, de azt kapta válaszul Bérczitöl, hogy ö
dr. Schaeffer ellen, aki tartalékos honvédhadnagy,
ezredénél feljelentést tett. Az ügyvéd kényszeritette
Bérczit, hogy vele megverekedjék, ami meg is tör-
tént és a rendörkapitány sulyos megsebesülésével

végzödött. Ámde az ezred Bérczi feljelentése alap-
ján tovább vizsgálta a dolgot és a 79. honvédgyalog-
dandár most — mint értesülünk — fényes elég-
tétel adott dr. Schaeffernek, a következö határo-
zatot hozván:

M. kir. szabadkai 6. honvéd-
gyalog-ezred.

562. szám
k. t
Tekintetes dr. Schaeffer József tartalékos

honvéd-hadnagy urnak
Budapesten.

Szabadka, 1898. julius 15.
Értesitem hadnagy urat, hogy a magyar

királyi 79. honvéd-gyalogdandár tiszti gyülése
által hozott határozat szerint : h a d n a g y
u r b e c s ü l e t é n e k t i s z t a s á g a
m i n d e n k é t s é g e n f e l ü l á l l , miért
is az ellene meginditott becsületügyi vizsgá-
lat abbanhagyatott.

B a r t h e l y s. k.
ezredes.

A határozat megokolása pontról-pontra czá-
folja Bérczy vádjait és végeredményében dr. Schaeffer
magatartását teljesen korrektnek nyilványitja.

— Barisicsot elfogták. Néhány hónappal ez-
elött a bécsi rendörség elfogott egy Barisics nevü
veszedelmes tolvajt, aki különösen a Bécs és Karls-
bad között közlekedö vasuti hálókocsik utasait
fosztogatta ki. A kézrekerült tolvaj nem sokáig
volt a börtönben, mert csakhamar megszökött.
Azóta se tudták, hová lett, mig végre ma — mint
Szófiából táviratozzák — a bolgár fövárosban el-
fogták a megszökött hálókocsi-tolvajt.

— Dráma Pozsonyban. Borzalmas eset za-
varta fel ismét tegnap este a pozsonyiak nyugal-
mát. Szurovy Lajos 34 éves szuhai illetöségü
csizmadialegény már több mint husz év óta dol-
gozott Özvegy Vámossynénak Richard-utczai mühe-
lyében. Nála tanulta meg a mesterségét és az
utóbbi idöben ö vezette az üzletét s mindenkor
szorgalmas és józan életet folytatott, amiért az
özvegy, aki már 72 éves, megigérte neki, hogy el-
hunyta után reá hagyja kis házát és kertjét az
üzlettel együtt. Történt azonban, hogy a legény
beleszeretett valakibe és házasodni készült, ami
sehogysem tetszett az öreg asszonynak, aki magát
szerette volna elvétetni a fiatal legénynyel. Több-
ször ismétlödö perpatvar után végre szakitásra
került a sor s a legénynek minden felmondás nél-
kül rögtön távoznia kellett a házból. Ez rendkivül
elkeseritette Szurovyt, mert most már tervezett
házasságából sem lehetett semmi az üzlet nélkül,
annál kevésbbé, mert az özvegy idöközben minde-
nét eladta Wimmer István csizmadiamesternek, ki
tegnap estefelé vette át az ingatlanokat és az
üzletet. Értesülvén erröl Szurovy, ki eddig még
mindig reménykedett, élesre fent borotvát vett ma-
gához és volt háziasszonyához rohant, kit szó nél-
kül letepert és keresztülvágta a borotvával a tor-
kát, aztán pedig a saját torkát metszette kétfelé.
A dühöngö legény erre a belépö Wimmerre rohant
s edényeket csapkodva a fejéhez, a menekülöt
még az utczán is üldözte, de már néhány lépés-
nyire összerogyott és mire a kórházba szállitották,
már meg volt halva. Özvegy Vámossyné sérülése
életveszélyes. Wimmer sebei nem veszélyesek. Az
összefutott óriási néptömeget csak rendöri beavat-
kozással lehetett szétoszlatni.

— A custozzai csata évfordulója. Ma van
ötvenedik évfordulója a custozzai csatának, amely
Radetzky tábornok, az osztrák hadvezér fényes
gyözelmével ért véget. Radetzkynek nehéz volt a
helyzete. Az olasz felkelök Károly Albert piemonti
király vezetése alatt egyik csatát a másik után
nyerték meg és az osztrák hadsereg bizalmatlan-
sága egyre fokozódott. Bécsböl is kedvezötlen hi-
rek érkeztek és Radetzky mégis bizott önmagában.
Akkor folytatta a legerélyesebben a küzdelmet,
amikor Bécsben már fegyverszünetröl gondol-
koztak; A gyözelmet Radetzky bátorságának, kö-
rültekintö óvatosságának, hidegvérének és józan
gondolkozásának köszönheti. A vesztett csaták után
másfél hónapig pihentette a hadseregét és egyes
meghóditott területet feladott csupán azért, hogy a
hadsereg erejét növelje. A terve az volt, hogy az
olasz sereget a szárnyukon támadja meg és lehe-

töleg szétugrasztja, vagy legalább is elszakitja öket
a föhadseregtöl. Ez a terve sikerült is. 1848 julius
22-én támadták meg az olaszokat és sikerült öket
Mincionál visszaszoritani és Rivolit elfoglalni. Ekkor
Károly Albert seregével Gustozza felé vonult vissza. Itt
vivták meg a döntö ütközetet. Egész napon át tartott
csata, amelynek sikerét kétségtelenül az a körül-
mény döntötte el, hogy a Haynau tábornok által
küldött segédcsapatok idején érkeztek meg a csata
szinhelyére. Ez a segély ujabb eröt adott a har-
czoló osztrákoknak. Esti hét órakor az ellenséget
teljesen a villafrankai sikságra szoritották le a
custozzai hegyekröl. Károly Albert ekkor belátta,
hogy nem marad más hátra, mint visszavonulni
Milanóba. Lassu menetben hátrált kimerült és de-
moralizált seregével Milano felé, ahova augusztus
4-dikén érkezett meg. Ugyanaz a csöcselék azon-
ban, amely néhány hónap elött még ujjongva üd-
vözölte, mint Olaszország megmentöjét, most ki-
gunyolta és olyan fenyegetö magatartást tanusitott,
hogy futva kellett menekülnie a városból. Ugyanez
a tömeg lelkes üdvrivalgásokkal fogadta Radetzkyt,
amidön augusztus 6-án Milánóba bevonult.

— A Vilmos-huszárok jubileuma. Nagy-
váradról táviratozzák: Ö felsége a 7. számu
huszárezred jubileumán O t t ó föherczeggel
képviselteti magát Nagyváradon. Ottó föherczeg
már szombaton este Nagyváradra utazik, hol
Schlauch biboros vendége lesz. Vasárnap a
banketen a föherczeg mondja az elsö tósztot
a német császár nevét viselö ezredre. Erre
Schwarzkoppen fog a német császár nevében
felelni.

— A londoni nöi orvosi egyetem. Nagy ün-
nepük volt 18-án, — mint Londonból irják — az
angol asszonyoknak. A londoni "School of Medice for
Voman" ünnepelte ekkor annak az épületszárnynak
felavatását, amelyet a tudományos laboratórium
részére most épittettek. Az ünnepségre zsufolásig
megtelt a vakitóan fehér falu diszterem. Az ünneplö
közönség közt taláros cs süveges asszonyok és
lányok sürögtek, fiatalok, idösebbek és többé-ke-
vésbbé szépek vegyest. A fekete selyemtalár rend-
kivül jól illik rájuk, különösen a szökékre, akik
ennivaló komolysággal végezik rendezöi tisztüket.
A folyosón áll a walesi herczegné. Mrs. Garret
Anderson, a dékán, egy föliratot olvas el, mire a
herczegné röviden válaszol és az intézetet megnyi-
tottnak jelenti ki, mely ünnepies kijelentés után a
londoni érsek megáldotta az intézetet. Az ünnepies
megnyitás után a kertbe vonult a közönség, ahol
magyar zene mellett igen jól érezte magát min-
denki. A fotográfusoknak ugyancsak ki kellett tenni
magukért gyorsaság dolgában, mert az ünnepi han-
gulatban levö közönség állandóan ostromolta öket.
A tudós nöket, akik lent a kertben is talárosan
jártak, megcsufolták azok a fehérruhás lányok, akik
a walesi herczegné utjára világokat szórtak. Sze-
gények, még nem tudják, hogy valamikor ök is
belekerülhetnek abba a furcsa öltözetbe, amelyen
most olyan jól mulatnak . . .

— Az elveszett levelek. Az éjjel a vizivárosi
postaépületböl induló postakocsiról — amint emli-
tettük is — egy csomó ajánlott levél elveszett. A
föposta igazgatósága a meginditott vizsgálat ered-
ményeképen jelenti, hogy a fö-utczai postaépület
udvarából a naponkint induló postakocsi tegnap
este is rendes idöben, fél tiz órakor, indult el a
levél-anyaggal a föpostára. A kocsi kiséröje bezárta
ugyan a kocsi hátsó ajtaját, de az a rázódás kö-
vetkeztében a lánczhidon kinyilt s eközben az
egyik zsák, amelyben közönséges és ajánlott levelek
voltak, kiesett a kocsiból. Amikor a kocsi a föpos-
tára érkezett, a hiányt azonnal észrevették. Az el-
vesztett zsákot egy Finszter Ferencz nevü iparos-
inas találta meg, aki azt még az éj folyamán
hiánytalanul, sértetlen állapotban beszolgáltatta a
föposta-igazgatóságnak, ugy, hogy sem késedelem,
sem kár nem történt. Demény Károly postaigazgató
mindazonáltal a kocsit kisérö Eröss József posta-
szolga ellen gondatlansága miatt meginditotta a
fegyelmi vizsgálatot.

— A német császár mint czenzor. Berlinböl
táviratozzák, hogy a nálunk is ismeretes "Simpli-
cissimus" czimü életlapot, mely a katonadölyföt,
az apró-cseprö fejedelmeket és a mértéken tul
való loyalitást ostorozza, Poroszország pályaudva-
rain ezentul nem szabad árulni. A "Narrenschiff
czimü élczlapot egyáltalán nem szabad elárusitani.
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nagy Németországban, mivel ez még a Simplicissi-
musnál is csipösebb. Nem felejtkeztek el az éles
tollu Harden lapjáról, a Zukunftról sem, amelyben
csak nemrég kapott Vilmos császár egy olyan le-
velet, amelyet nem tett ki az ablakába. A ,,Zu-
kunft"-ra vonatkozólag azt mondja a betiltó ren-
delet, hogy az ujságelárusitókat ujból figyelmezte-
tik, miszerint ezt a lapot nem szabad árulniok.
Igy akar Vilmos császár boszut állni azon az
ellenségein, akik tollal harczolnak ellene és a ka-
tonák ellen.

— Gyilkos katonaszökevény. Belgrádi
tudósitónk táviratozza: Pajevics Radomir katona-
szökevény a szerbiai uzsicsai fegyházban, ahol
büntetését leülte, megtámadta két örét, elvette
fegyverüket és megölte öket. Azután megszö-
kött és a hajdukokhoz csatlakozott. Most min-
denütt keresi a csendörség és valóságos hajtó-
vadászatot inditott ellene.

— A kóburgi nász. Berlinböl táviratozzák a
"N. W. T." utján : Az a hir, mintha a bécsi érsek
mint Dora herczegnönek parochus proprius-a enge-
délyt adott volna a herczegnönek, nem felel meg
a valóságnak, ugy hogy a Günther herczeggel való
házasságot nem fogják két szertartás szerint meg-
tartani. Kóburgból eredö hirek szerint ugyanis csak
az evangelikus szertartás szerint fogják megáldani
Günther herczeg és Dora herczegnö frigyét Kóburg-
ból táviratozzák, hogy az esküvön jelen lesz a
német császárné, a hesseni nagyherczegi pár, Frigyes
porosz herczeg és neje, a bolgár fejedelmi pár és
a herczegi párnak sok más fejedelmi rokona. A
belga királyt báró Goffinet fogja képviselni.

— Kojics Velko tragédiája. Kojics Velko pár-
dányi jómódu gazdát két hét elött egy veszett
kutya megmarta. A szerencsétlenül járt embert
nyomban Budapestre hozták a Pasteur-intézetbe, a-
hol beoltották. A beoltásnak azonban nem volt
semmi hatása és Kojics ma iszonyu kinok közt
meghalt.

— A hülye leány tüzhalála. Balmaz-Ujvároson,
mint debreczeni levelezönk irja, nagy szerencsétlen-
ség történt ma reggel. Ugyanis Szarvas Ferencz
ottani gazda háza leégett és beleveszett fiatal, hü-
lye leánya is. A boldogtalan fözni akart és a tüzre
való csutkát targonczán taszitotta a konyhába. Mi-
kor a reggeli gulyást megfözte, a maradék csutkát
ismét kitaszitotta, de nem vette észre, hogy égö
parázs van közte. Ettöl meggyuladt a sok csutka,
a láng belekapott a lány ruhájába, aki ijedtében a
ház végéhez lökte a lobogó targonczát. Ö maga,
égö ruhában futott végig az utczán; ha megállott
volna, talán megmenthetik, de az örült leány ro-
hant és a levegö annyira élesztette a tüzet, hogy
lassankint tetötöl-talpig égett és elhamvadt a haja,
szép fehér böre és egy órai borzasztó kinok közt
kiszenvedett.

— Abauj-Szántó veszedelme, Abauj-Szántón
— mint tudósitónk jelenti — valóságos itéletnapi
idö volt tegnapelött. Szélvihar, felhöszakadás és
jégesö pusztitott a városban és a városon kivül a
földeken. Közbe-közbe rettenetes dörgés és villám-
lás tette még félelmetesebbé az idöt. A villám egy
konyhába be is ütött és agyonsujtott egy férfit meg
egy asszonyt A földeken a keresztbe rakott gabo-
nát egészen széthordta a szélvihar, amely elpusz-
titotta a jó szürettel biztató szölötökéket is és
számtalan fát tört le derékban. A városban több
házat megrongált, a járásbiróság épületét meg tel-
jesen tönkretette. A kár kiszámithatatlan. — A ko-
lozsvár-egeresi vasuti töltést — amint kolozsvári
tudósitónk jelenti — tegnap az esö több helyen
elmosta. A vonatok két-három órát késtek. A rend
azonban ma teljesen helyreállott. Az ég folyton bo-
rult, az idö feltünöen hideg.

— A gyilkos és áldozata. Megirtuk a minap,
hogy egy Schneider nevü szolga Párisban megfoj-
totta gazdasszonyát Leprince virágárusnót. A szolga
a gyilkosság után megszökött, azonban Mülhausen-
ben elfogták és Francziaországba szállitották. A
vizsgálóbiró elött tagadta tettét. Tegnap aztán,
mint Párisból irják, elvitték öt a morgueba a holt-
testhez. Schneider, akit kocsin vittek a fogházból
a halottas házba az egész uton beszédes volt,
amikor azonban a kocsi a morgue elött megállott,
hirtelen hallgatag lett. Abba a terembe vezették,
ahol a meggyilkolt lepedövel leteritve feküdt az

asztalon. A rendör-tisztviselö hirtelen lerántotta a
lepedöt, mire Schneider elrémülve szökkent hátra,
térdre esett és nyöszörögve mondotta:

— Pardon, madame!
Azután heves görcsök között eszméletlenül

összeesett. Teljes fél óráig tartott, amig a törvény-
széki orvosnak sikerült öt magához tériteni, de
Schneider folytonosan remegett és egy pillanatig
sem akart tovább a holttest mellett maradni. Egy
mellékhelyiségbe kisérték, ahol alig hallható han-
gon vallotta meg tettét. Elöadta, hogy meglehetö-
sen mámoros állapotban tért haza a gyilkosság
napján és ekkor gazdasszonya hevesen kikelt ellene
és rendre utasitotta. Erre czivódás támadt köztük
és eközben egy virágdobozszállitó szijjal megfoj-
totta az asszonyt. Határozottan tagadta, hogy
Leprincenét kezével fojtogatta volna, ahogyan azt
az orvosok megállapitottak. A halottas szobába pe-
dig semmi szin alatt nem akart visszamenni.
Schneider ezalatt folyton ájuldozott és az orvos
már-már agyrázkódástól tartott. Ezért aztán gyor-
san befejezték a kihallgatást Schneider félholtan
vitték vissza a fogházba.

— Leszakadt mennyezet. Az Aggteleki-utcza
23. száma alatt épülö háromemeletes háznál ma
délben az elsö emelet frissen rakott mennyezete
leszakadt, összetörte az állványokat és a törmelék
Öt munkást eltemetett Szerencsére sulyosabb sé-
rülés nem történt, bár mind az öten megsebesültek,
Letostyák Annának és Jarinek Jozefinnek a lábok
fejét zuzták össze a lezuhant gerendák, Tumek
János siketnéma kömüvest, Viliszka Katalin és
Burnósz Katalin napszámosnöket csak horzsolták
a kövek. A két sulyosabban sérültet a mentök be-
vitték a Rókus-kórházba.

— Vasuti szerencsétlenség. Kálló-Semjén
vasuti állomás közelében a Nyiregyháza felöl jövö
vonat — mint tudósitónk táviratozza — ma pén-
teken délelött elgázolt egy ökrös szekeret, amelyen
egy ismeretlen asszony ült. A vonat a szekeret da-
rabokra szaggatta és a szekéren levö asszony ször-
nyet halt. A véres látvány nagy tömeg embert ho-
zott össze a szerencsétlenség szinhelyén. A soka-
ság a hirtelen megállitott vonat vezetöjét agyon
akarta verni. E miatt a vonat félóráig állt

— Öngyilkosság. Sopronból táviratozzák:
Kronesz Gusztáv pénzügyöri tisztviselö huszon-
nyolcz esztendös felesége ma foszforoldattal meg-
mérgezte magát és meghalt. A szerencsétlen férj
iránt nagy a részvét. Hogy mi vitte az asszonyt
öngyilkosságra, azt egyelöre nem tudják.

— Munkásleányok strikeja. A külsö soroksári
uti Weisz-féle konzerv-gyárban, ahol most patrono-
kat gyártanak, nagy háboruság ütött ki. Valami
Greiner nevü tüzérföhadnagy, aki a patronokat a
kincstár részére átveszi, vagy az anyag rosszasága,
vagy a feldolgozás hiányossága miatt minduntalan
kifogásokat tesz. Ennek a patronkészitö munka-
lányok örvendenek legkevésbé, mert a gyár a
visszavetett gyártmány után nem fizet munkadijat.
E miatt tegnapelött differencziák támadtak Greiner
föhadnagy és a munkásleányok között. Ezek
nagyon szavaltak. Greiner, föhadnagy pedig
gorombáskodott és azt, amelyik a nyelvét a leg-
jobban pörgette, rögtön elbocsátotta a munkából.
Ez okozta a háboruságot, amely a munkásleányok
strikejével végzödött .Tegnap nem dolgoztak. Ma
este értekezletük volt, amelyen a szocziáldemokraták
többé-kevésbbé ismert demagógjai szónokoltak és
kideritették, hogy a panaszosoknak sokkal több
bajuk van, mint amennyit éreznek. Szidták a ka-
tona-tisztet és végül küldöttséget választottak,
amelynek az a tennivalója, hogy holnap a gyár
igazgatóságától fizetésjavitást kérjen.

— Leánygimnázium Kassán. Dr. Gerevich Emil
kassai föreáliskolai igazgató a jövö tanévben Kas-
sán leánygimnáziumi kurzust nyit. A kurzusnak
két osztálya lesz : az elsöbe azokat veszik föl,
akik a polgári leányiskola vagy a felsöbb leány-
iskola négy osztályát a másodikba pedig azokat,
akik a felsöbb leányiskola hatodik, vagy a tanitó-
nöképzöt végezték. A növendékekre állandóan szak-
avatott nök ügyelnek és az intézet igazgatósága a
vidéki növendékek elhelyezéséröl is készséggel gon-
doskodik.

— A motorkocsik ellenöre. Párisból irják: A
franczia hivatali bürokrácziát nagy öröm érte. Ezt
az örömet az okozta, hogy a rendörségen egy uj
ügyosztályt állitottak tel és egy ügyosztály születése
épen olyan örvendetes esemény a bürokraták közt,
mint példának okáért az uralkodói családban egy
ujabb fenség legmagasabb megjelenése e világon.
Az uj ügyosztályt a motorkocsik hajtásának ellen-
örzésére és a gyorshajtás megbüntetésére létesitet-
ték és külön szabályzat alapján külön ellenörök-
kel intézi dolgait. Az ügyosztály tisztviselöinek
hivatalos elnevezése: "inspecteurs de circulation
de véhicules á moteurs mécaniques", ami épen
elég diszes és hosszu titulus. Mindazonáltal ne
nevessen ezen senki, mert hát: tekintély kell a
hivatalnoknak és titulus a népnek ! A pályázato-
kat már kihirdették és Páris összes protegálásra
képes férfiai mozgósitva vannak a pályázók százai
érdekében. A hivatalnokoknak, illetöleg ellenörök-
nek orvosi bizonyitványnyal kell igazolniuk, hogy
nincs semmi szivbajuk, továbbá '> jó futóknak és jó
kerékpárosoknak kell lenniök. Amely utóbbi föltétel
sok foglalkozásnélküli sportférfiut fog a nem épen
kényelmetlen álláshoz hozzásegiteni.

— Az önkéntesség jubileuma. Dr. Schimak
Ágost bécsi ügyvéd, az önkéntesi intézmény 80 éves
fordulójának megünneplése érdekében felhivást in-
téz mindazokhoz, akik 1869-ben az egyéves ön-
kéntesi intézmény megalapitásakor önkéntesi szol-
gálatot teljesitették. Bejelentések dr. Schimak Ágost
czimén (Bécs, I, Schullergasse 5.) intézendök. Az
érdeklödök maguk fogják meghatározni, hogy az
ünnepélyt 1899. augusztusában vagy szeptemberé-
ben, Bécsben vagy Budapesten vagy esetleg más
helyen és hogyan fogják megülni.

—Leéget t fénykép-müterem. Beck Ödön
fényképésznek a Kerepesi-ut 75. számu ház udva-
rán levö fából épült müterme ma este leégett. A
tüzet Beck inasa okozta, aki egy égö lámpát ejtett
el a müteremben. A vigyázatlan fiu megszökött.
Beck kára körülbelül háromszáz forint.

Napirend.
N a p t á r : Szombat, julius 23. Római katho-

likus : Apollinár. — Protestáns: Apollinár pk. —
Görög-orosz: (julius 11.) Eufémia. — Zsidó: Ab
4. Sabath Debarim. — Nap kél 4 óra 11 perczkor,
nyugszik 7 óra 28 perczkor. — Hold kél délután
9 óra 5 perczkor, nyugszik reggel 9 óra 2 perczkor.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Az Iparmüvészeti muzeum nyitva 9—12-ig és

2—5-ig.
Nemzeti muzeum képtára nyitva d. e.

9 - 1 óráig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)

Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban
nyitva 9—l-ig.

Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben
nyitva este 5 óráig.

Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-
hetö 10—1-ig 50 krajczár belépödij mellett.

Az aradi sikkasztások.
(Távirati tudósitások.)

Arad városában még nem csillapodott
le az izgalom, melyet az ott elkövetett és
napfényre került sikkasztások idéztek elö. Amig
egyrészröl az árvaszéknél elkövetett sikkasztás
egyes részletei kutatják és a sikkasztók
keresése vonja magára a figyelmet, másrész-
röl élénk érdeklödéssel kiséri mindenki a tör-
vényszéki végtárgyalást, melyet az adóhivatal
sikkasztói ellen folytatnak. E sikkasztásokról
és a törvényszéki tárgyalákról a következö
távirati tudósitások szólnak:

Az árvák pénze.
Arad, julius 22.

Vannak-e Kriványnak büntársai és kik azok ?
Ezek a kérdések foglalkoztatják most Köller János
vizsgálóbirót, akit a vizsgálat sikeré érdekében erö-
sen támogat Green alkapitány, aki Budapestre uta-
zott, hogy megtudja, nem zálogositott-e el Krivány
budapesti pénzintézeteknél is értékpapirosokat ?
Vajda, aradi titkos rendör a délvidéken keresi a
büntársakat.

Keresztes Ákost ma egész délelött vallatta a
vizsgálóbiró. Vallomása állitólag több emberre kom-
promittáló. Azt azonban nem tudja, hogy Krivány
mikép követte al a sikkasztást és csak arra em-
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Natália! Tegnap óta itt lakom Bayonne-ban,
egy nyomorult kis szállóban, a St.-Etienneben,
Henry Gatardgi álnév alatt. Nekem ütött a végsö
órám, az ön számára pedig elérkezett a boszu és
diadal órája.

Még csak néhány napig leszek az élök kö-
zött. Mielött a legföbb itélöbiró elé járulnék, az
utolsó pillanatban meg akarok önnek mindent val-
lani. Ön egykor el fogja majd mondani gyermeké-
nek és ez lesz az ön legjobb védöbeszéde az Ö
szemében, mert a fiu jobban szeret engemet, mint
önt, én azonban csak a halálos itéletemet irom
meg ezekben a sorokban. A körülményektöl kény-
szeritve, végét kell vetni nyomorult életemnek. Ön
igy boldog lesz, mert a fia mellett lesz. Csak két
lehetöség áll fönn : vagy összedöl trónja és kényte-
len lesz Szerbiát elhagyni, ebben az esetben ö lesz
önnél, vagy önt fogják az ö és a nép akaratából Szer-
biába hivni és ebben az esetben ön lesz ö nála.
Egy harmadik állapot csak abban az esetben kö-
vetkezhetnék be, ha mindnyájunk szerencsétlensé-
gére Risztics lenne a helyzet urává.

Halálom mindenesetre szerencsét hoz önnek
és fiamnak. Én nagyon szeretem öt, csakhogy el-
lene is vétettem. Halálom által azonban jóvá lesz-
nek téve tévedéseim.

Most, mikor halni készülök, nem akarom vét-
keimet szaporitani. Azért irom önhöz ezt a levelet
és kérem benne azt, hogy óvja meg az ö (a király)
méltóságát. Arról akarok önnel beszélni, hogy mi-
kép huzhatna ö még hasznot is abból a kétségbe-
esett helyzetböl, amelybe én fokról-fokról hibáim
által jutottam, hogy cselszövö tanácsadók szavára
hallgattam, akiknek én nem tudtam ellentállni
sem a trónon, sem pedig akkor, amikor le-
mondtam.

E levél megirásánál iparkodni fogok nyugodt-
ságomat és hidegvéremet megörizni. Két hónapi
habozás után valósitottam csak meg ezt a szándé-
komat. Bayonne-ban irok és szivesen átnyujtanám
e sorokat önnek Biarritzban személyesen is. Még
egyszer kérem önt, olvassa el levelemet elejétöl
végig, mert közös érdekeinkröl van szó benne.

Minket egy olyan valaki választott el, aki
együttélésünk utolsó éveiben jobban gyötört ben-
nünket a pokol kinjainál. A botrány azon a napon
tört ki, amelyen ön nekem nyilvánosan jelenetet
csinált Hazan asszony miatt. Ma, mikor nincs
okom a valót titkolni, megmondom önnek, hogy
ez az asszony soha sem volt a kedvesem. Az
igaz, hogy én udvaroltam neki, de ennyi az egész.
Egy férjes asszony azonban, aki tudott erröl az
udvarlásról, égett a vágytól, hogy a kedvesemmé
lehessen.

Artemizia csakugyan kedvesem volt, de ez
csak akkor történt meg, mikor ön elhagyta Szer-
biát. Ez az affér mindig oly zavaros volt s a külsö
és belsö politika ugy kihasználta, hogy egyszerre
csak tisztán láttam, hogy nem marad más hátra,
mint lemondanom a trónról s igy menteni meg a
koronát fiam számára. Ezért mondtam le a trón-
ról. Ekkor igértem meg Artemiziának, hogy felesé-
gül veszem már azért is, mert viszonyunkban már
ez idöben szorosabb kötelék támadt egy törvény-
telen fiu személyében. Nem volt már ekkor semmi
vagyonom, csak adósságom. Párisba jöttem. Két
évig tartott ez a viszonyom Artemiziával. Még
mindig ez a czél lebegett szemem elött, de már
nem lelkesedtem annyira a dologért s ezért az
asszonyszemélyért, kinek tulajdonságai már akkor
le voltak leplezve elöttem. Szándékomban különö-
sen barátaim tanácsa és intése ingatott meg, akik
megérttették velem, hogy ez a házasság nagyon
ártana a királynak. Szerbiában is elsötétült már
ekkor a szemhatár, élet-halálharczot kezdtek elle-
nem. Önt is megtévesztették s ön velük küzdött,
hogy Szerbiába visszatérhessen, a ezzel a hely-
zetet még nehezebbé tegye. Ez idötájt tettem föl
magamban, hogy csödbe megyek, likvidálok s ezál-
tal magamnak és fiamnak megélhetést biztositok
arra az esetre, ha öt forradalom utján elüzik a
trónról. De siker helyett vereséget szenvedtem.
Közben volt egy pillanat, amikor a siker felém
hajlott. Ekkor közbelépett Artemizia s hat hónapig

lékezik, hogy amidön tiz év elött egy örökös meg-
halt, Keresztes igy szólott Kriványhoz:

— A letétet át kellene utalni az adóhi-
vatalba.

— Nem lehet, mert kölcsön adtam az árva-
széki elnöknek, felelte Krivány, aki bizonyosan
maga sikkasztotta el a letétet.

Az árvaszéki pénztár rovancsolását még nem
fejezték be. Ma nehány ujabb letét hiányát állapi-
tották meg és konstatálták, hogy az Almay-örök-
ségen kivül még huszonkétezer forint tünt el és
igy Krivány összesen k é t s z á z n y o l c z v a n
ezer forintot sikkasztott.

Néhai Kozma Ferencz miniszteri tanácsos
hagyatékából 6800 forint, néhai Kabdebó János
hagyatékából 4000 forint, néhai Dániel József
hagyatékából 4000 forint, néhai Hámory Lajos
hagyatékából pedig 6000 forint hiányzik. Az
ellopott értékpapirok között volt több regáleköt-
vény, öt aradmegyei takarékpénztári részvény s
nagyszámu osztrák földhitelintézeti és Tisza-szabá-
lyozási kötvény. Az itt emlitett öt hagyaték
1886—87 óta van deponálva az aradmegyei árva-
széknél s az 1897-iki rováncsolás alkalmával a
most eltünt értékpapirok még mind megvoltak.

Vajda miniszteri tanácsos táviratilag tett je-
lentést a belügyminiszternek az ujabb hiányokról.

Arra a körülményre vonatkozólag, hogy Kri-
vány valóban a Fokföldön tartózkodik-e, már meg-
inditották az eljárást. Alig hiszik azonban, hogy
ez eredményre vezet.

A rab jegyzö vallomása.
Arad, julius 22.

Az adóhivatali panama végtárgyalásánál
ma rendkivüli feltünést kelteti Zachariás Jó-
zsef, a sikkasztásért elitélt feketegyarmati
jegyzö vallomása, akit Váczról lehoztak a
csendörök és rabruhában egy czellában helyez-
ték el a vizsgálati fogságban levö Bácscsal.
Zachariás elmondta, hogy Bács neki két éven
át bizalmasan elbeszélte, hogy az adóhivatal-
ban mily hiányos az ellenörzés s ha a rovan-
csoló tiszt egyszer a naplókat kéri, okvetetlenül
felfedezték volna a sikkasztást.

Bács a büntársait folyton védte és kije-
lentette, hogy egy krajczárt sem kaptak. Csak
Scheinbergerre haragudott a 60.000 forint el-
tünése miatt. Scheinberger a szembesitéskor
hevesen megtámadta Zachariás, azt mondván
róla, hogy hazudik. Az ügyészek bizonyára ki-
tanitották a vallomásra és a börtönben kom-
plottot szöttek ellene. A rabok éheznek az
ügyészségnél egy darab kenyérre és tannal
bármire megnyerhetök. Az elnök erélyesen
rendreutasitja Scheinbergert és azt mondja
neki, hogy vádaskodásával forduljon az ügyész-
séghez.

Zachariás vallomása nagy szenzácziót
kelt. Mindenki meg van gyözödve, hogy a sik-
kasztásért 6 évre elitélt feketegyarmati jegy-
zönek nincs érdekében Bácsra és társaira
hamisan vallani.

"A Ráday jobbkeze."
A napokban temették el Kováts János nyu-

galmazott aradi törvényszéki birót, negyvennyolczas
honvédszázadost. Az öreg urról sok érdekes dolgot
beszélnek és ö is sokat beszélt el abból az idöböl,
midön gróf Ráday Gedeon kormánybiztos mellett
szolgált és vallatta az alföldi tanyák és csárdák
futóbetyárjait. Ekkor nevezték el öt a "Ráday jobb-
kezének". Rózsa Sándorral is sokszor volt dolga,
elsö elfogatásában is nagy része volt neki, többször
vallatta a betyárok fejedelmét és hogy milyen ke-
mény ember volt, illusztrálja legutolsó találkozásuk.
Rózsa Sándor Szamosujváron volt becsukva és Ko-
váts János meglátogatta a börtönben. Mikor a
czellájába ment, megszólitotta :

— Ismersz-e még, Sándor?
Az ránézett, elfutotta a vér, aztán a falnak

fordult. Egy szóval se felelt. Sok keserü órákat
okozott neki a "Ráday jobbkeze."

Ezer módja, fifikája volt a betyár-vallatás-
nak. Kováts értett hozzá. Érdekes módon vallatta
ki Bogár Miskát. Hosszu ideig nem tudtak töle ki-
csikarni semmit. Tagadott. Kováts tudott róla, hogy

nagyon mulatós, czigányos ember volt. Kitudta
valahogyan, hogy melyik a Bogár Miska kedvencz
nótája. Akkor aztán a vallató-terembe czigányokat
hozatott s azok rázenditették :

,,Árvalányhaj a süvegem bokrétája" . . .
A muzsikára Bogár Miska annyira megindult,

hogy azt mondta :
— Nem bánom, ha felakasztanak is ! Min-

dent bevallok !
Egyszer meg egy vén, agyafurt zsivány került

a keze közé. Mikor Kováts elé vezették, mintha azt
mondta volna a vastag szemöldöke mögül:

— Én belölem nem veszel ki semmit.
Tagadott is. Ö nem lopott, nem rabolt. Ami-

vel vádolják, hogy több társával meggyilkolt egy
öreg zsidót, a vagyonán pedig megosztoztak, szó
sincs róla. Becsületes magyar ember ö, az volt az
apja is. Mikor belemélyedtek a dologba, azt mondja
Kováts :

— De hát nem is ezzel van kend vádolva,
Ki gondolna erre. Hanem azt mondják a kend paj-
tásai, hogy amikor osztoztak, kend nem járt atyafi-
ságosan e l : többet tartott meg magának, mint
amennyi dukált!

— Ki meri azt mondani ? pattant föl a vén
betyár. Tiszta hazugság. Ugy osztottam föl, ahogy
dukált: nesze neked egy tallér, nekem egy, neked
egy . . .

Akkor vette észre, hogy elárulta magát. Meg-
adással nyögte :

— Vallok, tekintetes uram!
Sok ilyen történetet mesélt Kováts. A "Gyuka"

néven ismert hires rablót is ö fogta el; ö deritette
ki a büneit egy elökelö állásu aradi embernek, aki
a büntetés elöl menekülendö, megmérgezte magát.
Széles Csongrádban, Békésben sokat járt a perze-
kutoraival: a tanyákon, csárdákon jól ismerték.

Mikor meghalt, az iratai között Ráday Ge-
deonnak egy sajátkezüleg irott bizonyitványát ta-
lálták, amelyben igazolja, hogy Kováts mellette
volt és egyik legjobb emberének ismerte.

Milán szerelmei.
A prágai "Narodni Listy" közli Milán szerb

ex-királynak egy 1893-ból való levelét. A le-
velet Natáliához irta és tartalma rendkivül
jellemzö és pikáns. Elmondja benne, hogy az
életet megunta, tehát eldobja magától. Adós-
ságai és ellenségei elöl a halálba menekül és
mint ,,haldokló" megvallja Natáliának összes
büneit. Szellözteti azokat a galáns története-
ket, amelyeknek ö maga volt a höse és ame-
lyek oly botrányokká nötték ki magukat, hogy
Milánnak végre is le kellett mondania a trónról.

A levél most, ugy vélik, Natália bele-
egyezésével lát napvilágot a "Narodni Listy"-
ben. Közzététele valószinüleg oroszbarát rész-
töl ered, czélja pedig Milán alapos kompro-
mittálása. Az az érzelgös hang, amelyet az
ex-király e levélben megüt, mindvégig szinpa-
dias. Meg akarta vele puhitani Natália szivét
és utat akart magának nyitni Natália pénztár-
czájához. Közvetlenül azután, hogy a királyné
a levelet megkapta, III. Sándor czár állitólag
vissza is adta Milánnak az életkedvét, kerek
négy millió rubellel segitve pillanatnyi za-
varán.

Milán jelenleg a szerb haderö generalis-
simusa és a russzofil elemek visszaszoritása
tisztán az ö müve. A czár barátai most e
levél közzétételével felelnek neki.

A levél különben igy szól:
Natália!

Életemben már több izben okoztam önnek
boszuságot és bánatot. Ma utoljára fordulok ön-
höz. Mielött azonban belekezdene a levél olvasá-
sába, küldjön ki mindenkit a szobából, aki esetleg
ott van és olvassa el magánosán, mindenkitöl el-
vonulva, mert fiának, a királynak az érdeke az,
hogy senki se gyanitsa, hogy tölem levelet kapott.
Higyjen nekem legalább egyszer ebben az életben,
mert egy halni készülö ember utolsó szavait ol-
vassa ön, aki öszintén és igazán meg akar önnek
vallani mindent, mielött az Isten szine elé lépne.
Ön keresztény nö és anya, ez a kettö adjon önnek
bátorságot ahhoz, hogy ezeket a sorokat tanuk
nélkül elejétöl végig elolvassa.
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éjjel-nappal üldözött, ugy, hogy a lélekzésre se ma-
radt nyugodt perczem. Augusztus óta nem alud-
tam ki magamat rendesen. A nóta vége: az én
végleges és teljes romlásom. A börze és a többi
szerencsejáték bekoronázta megsemmisülésemet.
Kényszeritve vagyok a halálra.

A világ azt fogja mondani, az asszonyok tet-
tek tönkre. Biztositom azonban arról, hogy csak
egyetlen egy viszony volt, amiröl ön is tudott s
a mi nem került anyagi áldozatomba.

Ma nemcsak hogy tönkrementem, hanem
345.000 frankkal adós is vagyok. Más vagyonom
nincs, mint a talán százezer frankot érö holmim
és a 200.000—100.000 franknyi ékszerem, amivel
rendezhetném börzedifferencziáimat és más párisi
kötelezettségeimet, hogy félelem nélkül elhagyhas-
sam ezt a világot. Hogy adósságaim miatt botrány
ne származzék halálom után, kénytelen voltam
minden holmimat elzálogositani. Ha nem tettem
volna meg ezt halálom elött, szégyenfolt maradt
volna fiamra.

Nem akarok a szerb régensséghez fordulni,
mert alapos okom van hinni, hogy Risztics nem-
csak hogy nem barátom, hanem nekem és fiamnak
ellensége. Kézirásaimnak nem szabad sem a régen-
sek, sem pedig bármely szerbnek kezébe kerülnie.
Fiamnak egyszer majd szüksége lesz rájuk.

Csendörökkel üzettem ki önt Németországból
és Szerbiából. Sok fájdalmat okoztam önnek. De
ebben a pillanatban, amikor napjaim megszámlál-
vák és amikor mindezt megvallom önnek, bocsá-
natért könyörgök és esedezem, mentse meg fiunkat.

Sokat a szememre vethet, de a pénz miatt
semmit. Talán olyan kombináczió jöhetne létre
közöttünk, ami megmentené az ö (a királyi becsü-
letét, például olyan, hogy ön lenne mindannak a
tulajdonosa, amim csak van. Ha aztán fiunk nagy-
koru lesz, vagy kiváltja zálogomat öntöl, vagy pe-
dig meghagyja önnél örökre.

Képzelheti, müven kétségbeejtö a helyzetem,
ha ilyen kérelemmel fordulok önhöz, azok után,
amik köztünk történtek. Gondoljon meg jól mindent
és be fogja látni, hogy igy kellett cselekednem a
Sasa iránt való szeretetem miatt.

A mi engem illet, másképen fogok meglakolni
ostobaságaimért és bolondságaimért. Abban a pilla-
natban, amikor megtudom, hogy ügyeim rendezve
vannak, meg fogok halni, mert más nem marad
hátra. Meg aztán meg is untam az életemet, torkig
vagyok vele. Nyugodtan halhatok meg, abban a
tudatban, hogy halálommal nem éri becstelenség
a fiamat.

Sok csunyaságot és jogtalanságot követtem
el életemben hozzámtartozói ellen. Isten elött szá-
molnom kell ezekért a cselekedetekért. Nem akarom
magamat védeni: utólért az a sors, amit megérde-
meltein. De ön, Natália — önre még szerenesés
napok várnak. Ön mellette fog idözni. Tanácsadója
lesz, csak ne bizzék a szerbekben. Trónunk inog.
Vajjon kiállja-e ezt az utolsó próbát?

Tanitsa meg gyermekünket arra, hogy taka-
rékos legyen. Kap ö minden évben meghatározott
összeget. Ez az egyetlen szolgálat, amelyet én neki
tehetek most, amikor a trónt elhagyom. Évenkint
ügy sem ad ki sokat, mint most és félretehet annyit,
amennyit tud. A fiu csak gazdagon nösüljön és a
házasságnál ne tekintsen mást, mint a pénzt. Risz-
tics szivesen összeházasitani öt a montenegrói fe-
jedelem leányával, de ez rám nézve borzasztó volna,
mert a leány nagyon szegény.

Ha én meghalnék, anélkül, hogy halálom
elött sikerülne anyagi viszonyaimat rendeznem,
akkor a fiam megszabadul tölem és minden csa-
ládi és történeti visszaemlékezést a feledésnek ad
át. Ezen a világon a gazdagság az egyedüli moz-
gató erö. Én tudom, hogy mit állottam ki eddig
életemben. Szomoru példa legyen neki az én életem
és halálom. Óvja öt, hogy ne kerüljön ö is azokba
a hibákba, melyek engem tönkretettek.

És most, Natália, Isten önnel, isten önnel
örökre ? Bocsásson meg minden rosszat, amit ön
eilen elkövettem. Néhány nap mulva nem lessek
többé az élök közt. Ha még egyszer látni óhajt
feleljen egyszerüen igennel, ha nem akár látni,

emmel. Csak azt ne kivánja, hogy én menjek

önhöz: az ön környezetének nem szabad engem
látni, ez is a király érdekében történik. Ha mind
a mellett azt hiszi, hogy összejövetelünk önnél
lehetséges, távolitsa el elébb környezetét, hogy mi
egészen egyedül lehessünk. Ha Szimonovics (a
királyné adjutánsa;, vagy bárki más, aki ismer,
Meglátna, rögtön megtáviratozná Belgrádba s ez
Sasának ártana. Régóta vágyom már önt ismét
látni, Sasa itt mellékelt levele is ezt bizonyitja.

Mindig intrikusok és korhelyek vettek körül
s akik legtöbbet tettek romlásomra, azok leghama-
rabb tagadták meg nekem a segitséget Artemizia,
aki tudta, hova jutottam, anyagi támogatást igért,
ha elveszem feleségül; ami olyan ár, amelynek
megadása politikai tekintetben örültség lett volna...
Minden hibám és tévedésem mellett szivesebben
meghalok, mintsem hogy ilyent megtegyek.

Még egyszer kérdem, Natália, el akar-e engem
fogadni, hegy meghallgasson ? Ha igen, határozza
el magát rögtön s hallgasson ki mindvégig. Ha
azután azt kivánja, nyomban eltünök s harmadnapra
megszüntem élni. Ha nem nyujtja felém segitö
kezét, egy kaosz marad számomra, de az is jobb
lesz családomnak, mint hogy az ön szégyenére és
kárára tovább éljek.

HA fiunkat látja, mondja meg neki, hogy
óvakodjék Riszticstöl, mert ez az ember Szerbia
démonja, aki nem szereti uralkodóját, csak önön-
magát. És ön, forduljon sorsa halálom után bármi-
kép, ne siessen elhatározásával. Ha visszatér
Szerbiába, hagyja minden vagyonát idegenben.
Sasa is igy tegyen, mert ha egy napon forradalom
döntené le trónjáról, vagyonra lesz szüksége, hogy
megélhessen.

Ön is hibázott, mikor nem akart hitelt adni
annak, hogy a szerb trón meg van ingatva s min-
dig terveim, és indulataim ellenére cselekedett. Ne
essék fiammal szemben is ugyanabba a tévedésbe !
Hisz már eleget tapasztalt, hogy a jövöben tud-
hassa, hogyan cselekedjék.

E komoly pillanatban megesketem önt arra,
hogy jövöben mellözi ezt a tévedést. Különben
miért is beszélek én minderröl önnek ? Az idö
mulik s az órák és perczek drágák annak, akinek
már kevés van belölük hátra. Bár hozna halálom
szerencsét ennek és Sasának!

Még egyszer kérem: bocsásson meg! Öleli
M i l á n .

Két grófnö hagyatéka.
Két grófnö hagyatéki ügyét tárgyalták ma

délelött Bécsben. A tárgyalásnak némi komikus
szinezete volt, mivel a hagyatékok ugyszólván csupa
értéktelen lim-lomok. De ha a tárgyalás komikus
is volt, annál tragikusabb az örökhagyók története.

Két grófnöröl szól a szomoru történet; az
egyiket, mikor nyomoruságba jutott, elhagyták
övéi, a dusgazdagok, a másik maga bujdosott el
hazájából, a "szép Spanyolhonból'' és kiszakitván
magát a családja köréböl, ki a biztos jólétböl,
idegen országba vándorolt.

A két tárgyalásról a következö tudósitásokat
kaptuk:

Ma délelött tartották meg Erdödy grófné szü-
letett Lopresti bárónö hagyatéki ügyének tárgyalá-
sát. A hagyatéki hatóság csupán a forma kedveért
tartotta meg a tárgyalást, mivel a grófnönek épen
semmi vagyona' nem volt. A férje a horvát bán fia
volt, akinek halála után nagy birtok maradt rá, az
özvegy azonban nem értett a jószágkezeléshez és
a birtok hamarosan szétmállott. A gyermekeivel is
ellenséges lábon élt, mert egyik leányát polgár-
emberrel kötött házasság miatt kitagadta és gyer-
mekei mind a leány pártjára állottak. A grófné
teljesen vagyontalanná lelt és kénytelen volt fiai
ellen pört inditani apanageért A törvényszék 160
forint havi járadékot itélt meg neki, a fiai azonban
ezt sem fizették rendesen és a grófné a legnagyobb
nyomoruságban halt meg.

A másik grófnö, akinek hasonló sors jutott,
Marengo Izabella spanyol grófné, aki nemrégiben
az "Allgemeines Krankenhaus"-ban halt meg
krónikus ólommérgezésben. Marengo grófné nyelv-
tanitásból tengette életét. Miért hagyta el férjét,
aki a madridi arisztokrata társaság egyik legked-

veltebb tagja volt ? Azt még ma sem tudják;
annak a titkát magával vitte a sirba. Egyszer csak
ott termett Bécsben és alig volt ott néhány hóna-
pig, máris ismeretes alakja lett a császárvárosnak.
Ki is ne ismerte volna az alacsony, a la Pompa-
dour frizuráju, puderos arczu matronát ? Sokáig
segitették a jó emberek, sokáig mosolyogtak rajta
az utczai járókelök. Egy napon aztán lemondott a
segitségröl és a nevetséges szerepet tragikusra cse-
rélte föl: meghalt.

Nyomorban, piszokban, ahogyan élt, ugy érte
el a halál is. Azt mondják, halála után olyan vi-
dám volt az arcza, amilyennek életében soha sem
látták. Talán a madridi fényes társaság, a hajdani
pompa és jólét emléke édesitette meg utolsó per-
czeit . . .

A hagyatéka, nos, a hagyatéka ugyszólván
semmi. Nehány rossz butor, egy pár régimódi fülbe-
való, meg — a szegénységi bizonyitvány.

Ilyen volt a sorsa Marengo Izabella grófné-
nak, akinek férje a madridi arisztokrata-társaság
egyik legkedveltebb alakja volt.

A shanghai tao-tai.
A "Frankfurter Zeitung" egyik tudósitójának

alkalma volt hosszabb beszélgetést folytatni Tsai
urral, a shanghai tao-tai-val, azaz kormányzóval.

Ez a magas állásu ur a shanghai európai
negyednek egy rendkivül elegáns palotájában lakik
s talán a legmodernebb államférfiu az egész meny-
nyei birodalomban. Az ujságiró következöképen
beszéli el az achátgombos mandarinnal való tár-
salgását :

Egy nagy szalonban voltunk, amelynek be-
rendezése fin de siécle európai. Csupa elegáns
fauteuil és kerevet modern európai szövetekkel
bevonva, a falakon kitünö angol aczélmetszetek
lógnak, a szoba sarkaiban magas álló lámpák
diszelegnek különbözö szinü és csipkével boritott
szélü selyem-ernyökkel. Semmi sem emlékeztet eb-
ben a teremben Kinára, csak maga a tao-tai, meg
tolmácsa. Mind a két gentleman teljes kinai állami
uniformisban pompázott, a fejükön tölcséralaku
süvegekkel és szines tollbokrétákkal.

És most megkezdödött az inasok járása.
Egyik elhozta azt a theás csészét, amelyet

künn hagytunk a váróteremben — persze puszta
udvariasságból; a másik nyomban friss theát
servirozott, a harmadik valami tésztafélét hozott,
a negyedik tejet és az ötödik czukrot — csupa
ezüstedényekben.

Czukor és tej a theához egy kinai háztartás-
ban: ez már nem is haladás, hanem valóságos for-
radalom. De még ez nem volt minden. Csakhamar
ismét egy inas jött s Manillaszivarokat hozott, egy
másik meg valódi egyiptomi czigarettákat és tekin-
tettel arra, hogy a társalgás (persze tolmács segit-
ségével) franczia nyelven folyt, franczia czigarettá-
kat is. Borzalommal ismertem meg bennük a petit
caporal fajtát, amely á legkeservesebb kapa dohány-
ból készül. A nagyur azonban ugy látszik, valami
különös jóságot fedezett fel bennük, mert ujjával
feléjök bökdösött s igy kénytelen-kelletlen a petit
caporal-ra kellett rágyujtani.

Elkeseredésem azonban csakhamar eltünt,
mert egy ujabb inas jelent meg s három pezsgös
poharat hozott az ezüst tálczán.

Nem maradhattam sokáig kétségben afölött,
hogy ezekbe mit fognak tölteni, mert egy ismerös
pukkanást hallottam s inas valóságos pezsgöt töl-
tött a poharakba. A pezsgö jó volt — valódi fran-
czia — s ezek után fekete háladatlanság lett volna
el nem ismerni ö exczellencziájáról, hogy tényleg ö
a legmodernebb mandarin valamennyi mandarin
között.

Megindult a beszélgetés. A vasutakról kezd-
tünk társalogni. A nagyur hallotta a chemin de
fer-t g nyájasan bolintott a fejével. Tehát a vasutak
tetszenek neki.

— Mindenütt fogunk vasutakat épittetni, tu-
datta velem, nem sokára egész Kinát behálózzák
a vasutak.

— Maga a kinai kormány fogja épittetni
azokat?
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— Mindenesetre, a kinai kormány maga
fogja épittetni valamennyit.

— De a vasutépitéshez sok pénz kell, hát
azt honnan veszi a kormány ?

— A kormány a pénzt a külföldröl fogja
beszerezni, válaszolt tétovázás nélkül a tao-tai.

Ez nem is olyan bolond dolog, gondoltam
magamban s hangosan kifejeztem azt a reménye-
met, hogy a kormány ezekböl az épitkezésekböl a
németeket sem fogja kizárni.

A tao-tai nem akarta reményeimet szétosz-
latni, de ugy látszik, abban a véleménybea volt,
hogy határozott kijelentéseket nem jó tenni. Azért
tehát csak általánosságokban beszélt.

— A többi, az majd magátél megjön —
mondja bölcsen. Csak elöbb a pénz legyen meg.

— A vasutakkal együtt jár az ország fejlö-
dése, mondtam én. Ha Kina vasutakat épit,
ugy bizonyára más reformokra is rá kell, hogy
szánja magát.

Erre a tao-tai többrendbeli erélyes beaucoup-
val felelt.

— Sok, nagyon sok reformot terveztünk, foly-
tatta tovább, mert egy nagy párt van az országban,
amely forradalommal fenyegetödzik arra az esetre,
ha rövid idö alatt nem reformáljuk a birodalmat

— És melyik lesz az elsö reform ?
— A legsürgösebb feladat a hadsereg refor-

málása. Szükségünk van egy harczképes ármá-
diára !

— Kina tehát a háborura gondol — mondtam
egészen ártatlanul.

Erre a tao-tai nem talált elég eröt arra,
hogy ezt a feltevésemet megczáfolja. Hosszu kinai
fejtegetésekben merült el. A tolmács a könnyebb
régéröl fogta meg azonban a dolgot s mindig csak
ezt mondta, hogy a tao-tai biztosit engem arról,
hogy Kina nem akar háboruskodni. Egyes tarto-
mányokban ugyan elöfordulnak holmi forrongások,
s különösen nem tudják megbocsátani a japániak-
nak azt, hogy megverték Kinát, de a kormány tet-
tesen át van hatva békés szándékoktól.

— Ugy akkor azt kell hinnem, hogy a viszony
Kina és Németország között a lehetö legbarátsá-
gosabb.

A tao-tai erre gondolkodóba esett. Valami
alkalmas feleleten törte az eszét. Végre meg-
szólalt.

— Németország okosan cselekedett, hogy
Kio-Tsaut okkupálta, mert különben az oroszok
tették volna meg ugyanazt.

Ugy látszik, ö exczellencziája nem rajong az
oroszokért. Tehát az oroszokról beszéltem neki. Be-
bizonyitottam, hogy Németország nem akar hódi-
tani, csak megfelelö szénállomást keresett a flottája
számára. Az oroszok azonban kapzsi népség, mert
ime egy egész tartományt dugtak zsebre. Vajjon
mi az oka annak, hogy Pekingben az orosz köve-
teléseknek eleget tesznek?

A tao-tai kicsinyke szemei fényleni kezdtek.
Meglátszott rajta, hogy mondana valamit, ha nem
tartana attól, hogy kompromittálja magát. Végre
igy szólt:

— Az anyacsászárné az egész világgal béké-
ben szeretne élni s ezért mindent megad, amit kér-
nek töle.

Ezt, jó lesz, ha megjegyzik maguknak az
európai diplomaták, akiknek Pekingben valami
követelni valójuk van.

A tao-tai még néhány közömbös megjegyzést
tett s azután kegyesen tudatta velem: hogy Angliá-
val kitünö barátságban él a kinai nemzet.

Beszélgetésünk alatt egymást érték a látoga-
tók s az exczellencziás minduntalan kisietett, hogy
fogadja öket. Én már készülödtem, hogy elmegyek,
de a nagyur tartóztatott. Még mindig aggódott
afölött, hogy a hadseregröl tett nyilatkozatait félre-
értettem s Kinát háborus szándékokkal gyanu-
sitom. Meglátszott rajta, hogy ezt böven ki sze-
retné fejteni elöttem s rengeteg sokat beszélt a
tolmácsnak, aki, sajnos, alig adta vissza a tized-
részét annak, amit a gazdája belédiktált.

Mégis sikerült megtudnom, hogy a tao-tai
legjobban azt szeretné, ha a népek békében élné-

nek egymás mellett, amire én meggyözödéssel azt
feleltem, hogy ez az én leghöbb óhajtásom is. A
tao-tai melegen megrázta a kezemet, kikisért az
ajtóig s kifejezte az elragadtatását afölött, hogy
megismerkedett velem.

Az ajtónál eszébe jutott neki valami.
Elmondja a tolmácsnak s az közli velem.
— A háboru elvetendö dolog — vélekedik a

tao-tai, mert nagyon sok ember pusztul el benne,
az emberek pedig inkább szeretnek élni, mint
meghalni.

És igaza van a derék tao-tai-nak. Élni jobb
mint meghalni. ,,Inkább vagyok egy eleven kutya,
mint egy halott oroszlán", mondta Heine. Ugyan-
ezt mondta a tao-tai is, amiböl következik, hogy ez
a kinézer bölcs ember.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Karfölvétel a Magyar Szinházban, A kar-

fölvételt holnap, szombaton délután 3 órakor tart-
ják meg a Magyar Szinházban, a második emeleten
levö zongora-teremben. A felvételt óhajtó nök és
férfiak a mondott helyen és idöben jelentkezhetnek.

* Erkel Ferencz. A képzömüvészeti társulat
tavalyi kiállitásán látható volt Ipoly Sándornak az
a festménye, mely Erkel Ferenczet a "Bánk bán"
komponálása közben, allegorikus alakoktól körül-
véve, örökiti meg, Ezt a képet a közoktatásügyi
miniszter vásárolta meg a szépmüvészeti muzeum
költségére. Addig is, mig az uj muzeum elkészül,
az országos zeneakadémia disztermében helyez-
ték el.

* Két premiére a Kisfaludy-szinházban. A
Kisfaludy-szinházban a jövö héten két uj darab
kerül bemutatásra. Az egyik Deréky Antalnak "Az
Ördögsziget lakója" czimü darabja, a másik Fe-
renczy Frigyes vidéki szinésznek "Krach Móni,
vagy az ó-budai fenegyerek" czimü bohózata. Izlés-
telenebb czimet ez utóbbinál Ferenczy ur már
nem talált ?

A tüsszentö Holofernesz.
Berlinben most megjelent egy könyv, amely

érdekes apróságokat tartalmaz a szinészet multjá-
ból. Nagyon mulatságosan ir le a szerzö egy elö-
adást, amelyet a huszas években tartottak Chalons-
Sur-Saone-ban és amelyben a hires Déjazett kis-
asszony is közremüködött. Az igazgató tarka fal-
ragaszokon hirdette a "Judit és Holofernesz"-t és
közhirré tette a következöket:

"Hogy bebizonyitsam, mennyire szivemen
hordozom e város müértö közönségének igényeit, e
csodálatos mühöz a szerzök által u j f o r d u l a -
t o t készittettem. A darab ebben az alakban sok-
kal hatásosabb, mint amilyen formában a párisi
közönség élvezte nyolczvan estén át. Itt csak any-
nyit akarok jelezni, hogy társulatom egy tagjával
olyan megállapodásra jutottam, hogy a szép Judit-
nak módjában lesz a gyalázatos Holofernesz fejét
valósággal levágni és a f r i s s e n l e v á g o t t
f e j e t a közönségnek tisztelettel bemutatni. Köny-
nyen megérthetö, hogy egy darabnak ilyetén való
szinrehozatala nagyon költséges. Ennélfogva föl
kellett emelni a helyárakat, ugy, hogy az elsö hely
két frank, a második fél frank, a harmadik husz
centime lesz."

Az elöadásra csak ugy tódult a közönség és
a bevétel 1207 frank és 3 sous volt, — akkoriban
rendkivüli összeg. Alig hogy fölhuzták a függönyt,
a közönség kiabálni kezdett:

— Lássak a végét!
— Az uj fordulatot kérjük!
— A fejet! A fejet!
Midön az igazgató hallotta, hogy az egész

közönség a fej miatt tombol, ö korántsem vesztette
el a saját fejét A függönyt leeresztették és há-
rom percz mulva ismét fölhuztak. Holofernes
egy karszékben szunnyadt, Judith pedig lábujjhegyen
közeledett feléje, kezében borzasztó karddal. Az-
tán hatalmas és biztos vágással lefejezte Holofer-
neszt és a fej legurult egy zsákba, amelyet a tár-
sulat komikusa már ott tartott. A vér nagy suga-
rakban fröcscsent minden irányba. A közönség meg
volt hatva, de még várta a folytatást: azt tudni-
illik, hogy a fejet egy tálon bemutatják. Látni le-

hetett, amint a komikus egy sárga szönyeggel le-
takart asztal körül sürög-forog. Utóbb hátra-
lépett és csakugyan feltünt Holofernesz frissen
levágott feje a tálon. A fej halottszinü volt, tekin-
tete merev. A közönség háta csak ugy borzongott
a megindulástól. Egyszerre csak az arcz izmai
rángatódzni kezdtek, a szem lecsukódott és a fej
elkezdett tüsszenteni oly erösen, ahogy csak tüsszen-
teni lehet. Általános csodálkozás! A fej csak egyre
tüsszentett. Végre eltünt a tálról és észre lehetett
venni, hogy a fej összefügg egy emberrel. Ez az
ember pedig megszólalt:

— Bocsánat, hölgyeim és uraim, hogy nem
tudtam magam visszatartani. Egy kollégám, aki
haragudott, hogy nem ö játsza a fejet, burnótot
szórt a tálra, amely az agyamba szállott. Egyéb-
ként legyenek meggyözödve hódoló tiszteletemröl!

Falrengetö taps és harsány nevetés követte
e szavakat. A szinész meghajtotta magát, kiment
a szinpadról, magával vivén a kitömött és fejvesz-
tett Holoferneszt is a papirmaséba göngyölt piros-
festékes tégelylyel. A következö estéken a közön-
ség szigoruan megkivánta, hogy a fej tüsszentsen.
Az igazgató a zsufolt házakból meggazdagodott és
a közelben birtokot vásárolt.

FÖVÁROS.
(A rossz tej.) Az ivóviz után kifogások szem-

pontjából köztudomás szerint Budapesten a tej kö-
vetkezik. Az ivóvizben szin-iszap foglaltatik, a tej-
ben ellenben gyakran mozgékony természetü apró
elevenségek találtatnak. Az iszap származását is-
merik, ellenben a tejben elöforduló állatocskákét
nem, minélfogva a vizei ritkán, a tejet pedig sürün
veszik tudományos vizsgálat alá. Ez némi bünte-
téssel jár, amit nem a kihalászott mozgó lényeken
hajtanak be, hanem a tejkereskedökön. Fájdalmas
körülmény ez az illetökre, nézve, mert az elöljárók
minden, hadi morálról megfeledkezve senkinek, par-
dont nem adnak. És e szempontból nagyon irigylik
Kajlinger Mihály vizvezetéki igazgató helyzetét, akit
semmiféle büntetés nem ér, holott állandóan rossz
vizet szállit. Ma délelött bentjártak a polgármester-
nél s panaszkodtak, hogy az egészségtelen, rossz
és hamis tejet a kerületi elöljárók nem nagyon szigo-
ruan örzik ellen. A közigazgatási bizottság pedig
egy huron pendül az elöljárókkal; nemcsak nem köny-
nyit a bajba került tejesek helyzetén, hanem még elren-
delte azt is, hogy a tejhamisitásókra vonatkozó itéletet
a bajba került hamisitó költségeire tegyék közhirré,
A tejkereskedök egyesülete, a tejhamisitás megaka-
dályozására azt javasolja, hogy a tej árusitást a
hatóság külön engedelemhez kösse s állapitsa meg,
hol milyen kereskedök árusithatnak tejet. A tejet a
többi czikktöl teljesen elkülönitett helyen árusitsák.
A tejárusok állandó felügyelet alatt legyenek. A
tejet szállitó kocsikon más árut szállitani nem sza-
bad. Kis mértékben való kimérésre csak porczellán
vagy köedény használható. Az egyesület szerint
ezeknek a javaslatoknak a szigoru keresztülvitele
biztositaná, hogy a föváros közönsége tiszta és jó
tejet kapjon. A födolog pedig az, hogy a keres-
kedök nézzék meg, mit vásárolnak, mikor a tejter-
melöktöl átveszik a tejet, mert valószinü, hogy a
tej nem azalatt a két óra alatt romlik meg, mi-
alatt, a boltokban árulják s az is valószinü, hogy
a hamisitást már a fejöleányok elkezdik, a dézsá-
ban felejtve a mosogató-vizet.

(A rajzoktatás) A fövárosi inasiskolák igaz-
gatói azt javasolták, hogy az elméleti rajzoktatás
alól való fölmentési jogot vegyék ki a tanfelügyelö
hatásköréböl s ruházzák ö rájuk. A kultuszminisz-
ter ezt, mint a fövároshoz küldött leiratában hirül
adja, n e m t a l á l t a e l f o g a d h a t ó n a k .

(Uj tüzoltó-kaszárnya.) A föváros közgyülés
elhatározta, hogy novemberben a második kerületi
tölgyfa-utcza 23. szám alatt 22.000 forint költség-
gel uj tüzoltó-épületet emel. A belügyminiszter ur
érkezett leiratában jóváhagyta e határozatot.

(Pazarlás a tüzelöanyaggal) Lampl Hugó fö-
számvevö elöterjesztést tett a tanácsnak, hogy a
fütöanyagok beszerzése körül nagyon önkényesen
járnak el. Az anyag fölhasználása pedig minden
ellenérzés nélkül történik. A föszámvevö azt
mondja, hogy rendszeres gazdálkodás és megfelelö
ellenörzés mellett nagymennyiségü tüzelöanyagot
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lehetne megtakaritani. A tanács fölhivására a gaz-
dasági hivatal tagadja az önkényes eljárást. Sze-
rint a tüzelöanyagot bizottság veszi át. A baj az,
hogy egyes hivatalokban és intézetekben nem ta-
karékoskodnak. A mérnöki hivatal is könnyelmü
gazdálkodásnak mondja a tüzelöanyaggal való
bánást. Nincsen megfelelö ellenörzés és fölügyelet.
A mérnöki hivatal különbözö javaslatokat is tesz a
tüzelö beszerzésére, szállitására és használására. A
sok javaslatból csak egy bizonyos: hogy sokkal
több tüzelöt használnak el, mint amennyire a fövá-
ros háztartásának szüksége van.

(Uj helyi érdekü vasut) A közuti vaspálya-
társaság zugligeti végállomásától Budakeszen és
Pátyon át Zsámbékig tervezett helyi érdekü vasut
zugliget-budakeszi szakaszának közigazgatási bejá-
rása augusztus 16-án lesz. Az összejövetel az uj
városháza tanácstermében lesz. A kereskedelem-
ügyi miniszter ma fölhivta a föváros közönségét,
hogy a közigazgatási bejárásnál képviseltesse ma-
gát és gondoskodjék egyuttal a magánfelek rész-
vételéröl is.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Ártatlanul elitélve. Kovács Dénes nagykéri

földmivest nehány évvel ezelött öt és fél évi fegy-
házra itélték el. Ki is töltött ebböl három és fél
évet Lipótváron, mig végre tegnap, mint ártatlant
szabadon bocsátották. 1894. deczemberben Horváth
József képkereskedövel együtt mulatott egy korcs-
mában és a mulatozás dulakodással végzödött;
következö napon Horváth feljelentette Kovácsot,
hogy sulyosan megsebesitette és összes pénzét el-
rabolta. 1895. év elején a nyitrai törvényszék Ko-
vácsot sulyos testi sértés és rablás czimén csak-
ugyan elitélte öt és fél évig terjedö fegyházra,
mely itéletet a felsöbb foku biróságok is helyben-
hagyták. Dr. Sztranszky az elitélt védöje háromszor
tett kisérletet védencze kiszabaditására, de törek-
vése hiábavaló volt. Az elitélt — ki folyton han-
goztatta ártatlanságát és a fogházban kiválóan jól
viselte magát — nem tudván belenyugodni helyze-
tébe, nemrégiben ismét perujitást kért, mit meg is
kapott. Ennek uj és meglepö eredménye lett. Ki-
sült, hogy a rablás története tiszta hazugság volt,
valamint, hogy Horváth József többször büntetett
közveszélyes egyén, ki a rablás meséjét kigondolta,
mert a verekedés idejében nem is volt pénze s a
pénzes zsákot, mely nála volt, félrevezetésül muto-
gatta. A törvényszék, ennek következtében — ha-
bár kissé elkésve is — felmentette Kovács Dénest,
mit a felsöbb biróságok is helybenhagytak a teg-
nap óta Kovács ismét szabad.

— A "Kuczorgó" öreg korcsmárosa. E hónap
elején mondott itéletet a pestvidéki királyi törvény-
szék, több izben megszakitott végtárgyalás után, a
lakoscsabai "Kuczorgó" csárda öreg korcsmárosa,
Szödy Vendel felett. Az a vád terheli az öreg
korcsmárost, hogy a mult évi szeptemberben meg-
gyilkolta Bartók József parasztgazdát, mert gya-
nuja volt rá, hogy menyecske feleségével szerelmi
viszonyt folytat. Amikor letartóztatták, töredelmes
vallomást tett Szödy Vendel, a végtárgyaláson
azonban körömszakadtig tagadott, azt erösitgetve,
hogy ö a világ legjámborabb embere. A törvény-
szék szándékos emberölés büntettében mondotta ki
bünösnek s t i z e n k é t é v i f e g y h á z r a
i t é l t e el. Hogy az igazság kitudódjék, a királyi
táblához felebbezett, amely ma Bakos János elö-
adása alapján, h e l y b e n h a g y t a a törvény-
szék itéletét.

= Az eleméri zendülök pöre. Országos szen-
zácziót keltett tavaly az eleméri parasztlázadás,
amely két földmives és két csendör halálával vég-
zödött. A nagybecskereki törvényszék tavaszszal
hozott itéletet ebben az ügyben. A pör aktái akkor
a királyi tábla elé kerültek; a tábla a törvényszék
itéletét most mindenben megerösitette.

=- Czivakodó athléták. Néhány hónap elött
történt, hogy az athletikai klub választmánya kizárta
tagjai sorából Áldássy Gyulát, akinek a klub egyik
alelnökével, dr. Gerenday Györgygyel akadt kelle-
metlen baja, mely sokáig foglalkoztatta az athléta-
köröket. Az affér vége az lett, hogy egy becsület-
biróság párbajképtelennek nyilvánitotta Aldássy
Gyulát, aki ezért dr. Porteleky Lászlót okolta leg-
inkább, aki azt beszélte róla a klubban, hogy Ge-
rendayt elötte lelövéssel fenyegette. Aldássy ezért
ügyvédje, Eötvös Károly utján bünvádi följelentést
tett dr. Porteleky László ellen a büntetö járásbiró-
ságnál s rágalmazás miatt kérte megbüntetését. A
járásbiró rágalmazás vétsége miatt 20 forint fö- és
10 forint mellékbüntetésre itélte Portelekyt, aki a

királyi táblához felebbezett. Az itélö tábla ma,
Bakos János elöadása alapján feloldotta a járás-
birósági itéletet abból az okból, hogy dr. Gerenday
még az eljárás meginditása elött bünfenyitö följe-
lentést adott be a törvényszékhez életveszélyes fe-
nyegetés czimén Aldássy Gyula ellen.

A pimasz.
A "Köztelek" czimü heti ujság abban az idöben,

amikor a belügyminiszter kiadta a gabonauzsoráról
szóló ismeretes rendeletét, czikket közölt, melyben
azzal vádolta a Schlezinger és Polakovits czéget,
hogy gabonaelövételi üzleteivel egész községeket
tett már tönkre.

Sándor Pál, a czég fönöke elment a "Köz-
telek" szerkesztöségébe, ott kimutatta, hogy a czikk
nem mondott igazat és kérte, nevezzék meg neki a
névtelenül megjelent czikk szerzöjét. A szerkesz-
töség ezt csak olyan föltétel mellett volt hajlandó
megtenni, ha meggyözödik a czikkiró rosszhisze-
müségéröl. Sándor erre nem gyözte ezt bevárni s
a következö levelet intézte a szerkesztöséghez:

"Két hete hiteget, hogy kiszolgáltalja nekem
azt a pimasz gazembert, aki czégemröl azt a
hazug hirt közölte. Ha három nap alatt nem ne-
vezi meg, kénytelen leszek önt felelösségre vonni."

Ezt a levelet a szerkesztö elküldötte Fülep J.
György megyei aljegyzönek, a czikk szerzöjének,
aki rágalmazásért és becsületsértésért pört inditott
Sándor Pál ellen. A pört ma tárgyalta Baumann Mór
királyi aljárásbiró. A vádlottat dr. Pollák Illés
védte, a panaszost dr. Frank Salamon képviselte.

Mindjárt a tárgyalás elején dr. Pollák Illés
viszonvádat emelt Fülep ellen, mert panaszában is-
métli azokat a vádakat, melyekkel a nyomtatott
czikkben illette a vádlottat Dr. Frank a viszonvá-
dat elutasitandónak véli. Ha Sándor Pál sértönek
találta a czikket, sajtópör utján kellett volna meg-
torlást kérnie.

A biró el is utasitotta a viszonvádat s kihall-
gatta a vádlottat

Sándor Pál az általános kérdésekre kijelenti,
hogy hódmezövásárhelyi születésü, 38 éves, nös,
nagykereskedö.

— Volt már büntetve? — kérdezi a biró.
— Igen is voltam. Becsületsértésért. Azaz,

hogy pofon ütöttem valakit.
— Mi inditotta arra, hogy megirja ezt a le-

velet?
— Nekem és a czégemnek kellemetlen volt

a czikk, amely merö koholmány. Még a szerzödés
is falzifikátum. Itt van, kérem, az illetö gazdának
a nyilatkozata, melyben kijelenti, hogy az elövételi
ügyletet elönyösen bonyolitottam le vele. Ezt a
nyilatkozatot megmutattam a szerkesztö urnak, akit
gentlemannek tartok, de megjegyzem, én szélsö
merkantilista vagyok, ö pedig agrárius. Kértem,
hogy nevezze meg a czikkirót s ö ezt meg is
igérte nekem. Két hétig vártam, hogy kiadják, de
hiába. Ez nagyon fölizgatott. Hozzájárult, hogy
ebben az esztendöben nem kevesebb, mint három
alaptalan följelentést tettek ellenem névtelenül.
Azzal vádoltak, hogy az apám örökségéböl száz-
ezer forintot eltitkoltam, hogy szerzödéseimre nem
ragasztok bélyeget, majd meg azzal, hogy nem tet-
tem eleget katonaikötelezettségemnek, pedig tartalékos
huszárhadnagy vagyok. Meg kell még jegyeznem,
hogy kimutattam a szerkesztöségnek üzleti köny-
veimböl, hogy a differencziális ügyletekböl négy-
százezer forintot fizettem, hogy nagy veszteségek
értek s hogy, noha én vagyok az osztrák-magyar
monarchiában a legnagyobb gabonakereskedö, soha
senki ellen egyetlen egy végrehajtást sem vezettem.
Azt hiszem, hogy ily körülmények közt érthetö az
az izgatottság, amely eröt vett rajtam, amikor ez a
czikk megjeleni.

A bizonyitás végével dr. Pollák Illés védö a
legenyhébb büntetést kérte, mert Sándor Pál, ha
sértett is levelében, jogos felháborodásában tette.
A biró megállapitotta a becsületsértést, de figye-
lemmel arra, hogy a szóban forgó czikk vádjai
mind alaptalanoknak bizonyultak, Sándort a 92.
szakasz alkalmazásával tiz forint pénzbüntetésre
itélte. Az elitélt megnyugodott és rögtön lefizette a
kirótt büntetéspénzt; a panaszos ügyvédje fe-
lebbezett.

A beretvás merénylö.
Nyolcz esztendeje körülbelül, hogy Gangel

Szilveszter, egy kiérdemült lakatos, aki késöbb
bognár, meg péklegény is volt, a fövárosba került.
Itt megismerkedett egy Fölkerné nevü szegény asz-
szonynyal, akivel csakhamar közös háztartásra
lépett.

Néhány hónapig éltek együtt, többnyire czi-
vódva, mert Gangel Szilveszter minden keresményét
sörre meg pálinkára költötte el. Egyszer azután
élesre fent borotvával ment neki a boldogtalan asz-
szonynak és halába sebesitette. Ezért a biróságok
öt évi fegyházra itélték el Gangel Szilvesztert, aki
e büntetését 1896-ban kitöltötte és ujra a fövárosba
tért vissza.

Csakhamar megismerkedett egy Kroneisz
Brigitta nevü utczai lánynyal, akivel közös ház-
tartásra lépett. De a lány hamar ráunt a léha em-
berre és szakitott vele. Gangel Szilveszter efeletti
haragjában a mult évi augusztus 8-án Kroneisz
Brigitta lakására ment s é l e s r e f e n t b e r e t -
v á v a l e l v á g t a a z a l v ó l e á n y n y a -
k á t . A leány kiáltozására összeszaladtak a szom-
szédok és kiszabaditották Gangel kezei közül, aki
ekkor a saját nyakát metszette meg beretvájával.
Sem a lány, sem a gyilkos merénylö nem halt
meg, s a mai végtárgyalásra mind a ketten ép
egészségben jelentek meg a törvényszék elött, ahová
Gangelt a fogházból vezették elö.

A tárgyalás elnöke dr. Agorasztó Péter királyi
törvényszéki biró volt A vádhatóságot dr. Hodászy
Antal királyi alügyész képviselte, a vádlott védel-
mével dr. Nagy Ernö ügyvédet bizta meg.

Az elnök elsönek a sértett leányt hallgatta ki.
Kroneisz Brigitta elmondja, hogy augusztus 8-án
éjjel 12 óra körül hozzá ment a vádlott, de ö nem
akarta beereszteni, mert félt töle.

— Miért félt?
— Többször megvert, mig együtt laktam vele.

Azt hittem, most is ütni akar, mert elözö napon
is ugy a sarokba szoritott az utczán, hogy majd
összeestem. A rendör vett ki a keze közül.

— Mi történt azután, mikor beeresztette?
— Lefeküdtünk. De én nem tudtam aludni.

Egy óra mulva észrevettem, hogy beretvát vett elö
és azt nyakamhoz tartotta. Szilvi, meg akarsz gyil-
kolni ? kiáltottam rá.

— Igen, a fejed akarom ! válaszolt ö és be-
levágta a beretvát nyakamba. A vér elboritott és
rohantam az udvarra. Sikoltozásomra elöszaladtak
a szomszédok és megvédtek Gangel ellen.

— Üldözte magát még a konyhában is ?
— Egész az udvarig üldözött.
Dr. Naményi királyi ügyész : Milyen viselke-

désünek, ismeri a vádlottat ?
— Ha részeg volt, menekülni kellett elöle.

De ütött olyankor is, ha józan volt.
— Részeg volt a tett elkövetésekor?
— Nem látszott rajta semmi, egészen józan volt.
Dr. N a g y Emil védö : Miért akarta magát

ez az ember megölni?
— Azt én nem tudom.
— Talán szerette magát és féltékeny volt ?
— Azt se tudom.
A vádlott, G a n g e l Szilveszter nem tud

semmit az egész dologról. Azt is csak másnap
tudta meg, hogy a saját nyakát elvágta, annyira
részeg volt.

— De hiszen maga ép igy védekezett akkor is,
mikor az elsö kedvesét megölte, hogy van ez ?

— Kérem, én csak azt mondom, amit tudok.
A kihallgatott tanuk megerösitették a sértett

vallomását, hogy Gangel n e m v o l t i t t a s .

Az igazságügyi orvosi tanács beszámitható-
nak mondotta a vádlott elmebeli állapotát dr. Mo-
ravcsik Emil és dr. Ajtay Sándor törvényszéki or-
vosszakértök oda nyilatkoztak a mai tárgyaláson,
hogy Gangel elmebeli állapota erösen meg van
támadva és nincs beszámitható állapotban.

Dr. Hodászy Antal vád- és dr. Nagy Ernö
védöbeszéde után a törvényszék szándékos ember-
ölés büntettének kisérlete miatt öt évi fegyházra
itélte el a vádlottat.
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SPORT.
+ A Liverpool-Cup. Tegnap dölt el Liver-

poolban a 30.000 koronás Liverpool-Cup. Az érté-
kes versenyben Mr. R. Walker Dinna Forget nevü
hat éves pejménje gyözött Brayhead és Knight of
the Thistle ellen. Gyöztest Robinson jockey lova-
golta.

+ A harmadik Huxtable. A legkisebb Hux-
tablenak Angliában tegnap nagy napja volt. Egy
eladóversenyben egy névtelen idösebb lóra öltették,
melyet aztán nagy ügyességgel tizenegy ló ellen
elsönek vert be a czélhoz. A kis Huxtable, ugy
halljuk, a Batthyány-istállóhoz kerül könnyüsulyu
jockeynak s akkor az öreg ,,Huxti"-vel együtt hár-
man fogják a Mindig-istállót szolgálni.

A HIVATALOS LAPBÓL
Kinevezések. A k e r e s k e d e l e m ü g y i

m i n i s z t e r az államépitészeti hivatalok személyzeti
létszámában. Vámos Dezsö, Nagy Gyözö, Juzbatic
Alajos és Tiszay Géza okleveles mérnököket királyi
segédmérnökökké, a b e l ü g y m i n i s z t e r Lugossy
Endre számgyakornokot számtisztté, Lángos József
számvevöségi dijnokot pedig ideiglenes minöségben
számgyakornokká, a v a l l á s - é s k ö z o k t a t á s -
ü g y i m i n i s z t e r Hang Kornélia okl. polgári iskolai
tanitónöt a breznóbányai állami polgári leányiskolához
a XI. fizetési osztály : 3-dik fokozatába, segédtanitónövé,
a n a g y v á r a d i p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g
Gitye Lajos nagyváradi királyi adóhivatali dijtalan
gyakornok-jelöltet ugyancsak a nagyváradi adóhivatal-
hoz, dijtalan adóhivatali gyakornokká, Juhász Lászlót
nagyváradi adóhivatali dijtalan gyakornokká kinevez-
tetett.

Árverések a fövárosban. Jankovich József in-
góságai, VII., Csömöri-ut 16. julius 23. Róth Dezsö
ingóságai VI., Nagymezö-utcza 41. augusztus 1. Abelesz
Miksa ingóságai VI., Vörösmarty-utcza 75. augusztus 6.
Geiszt Sándor ingóságai VIII., Rökk Szilárd-utcza 37.
augusztus 1. Jankovich Rudolf ingóságai II., Rózsahegy-
utcza 5. julius 30-án. Drechsler Náthán ingóságai
III., szent Endrei-ut 12. julius 29. Weisz Ármin és neje
ingóságai VIII. kerepesi-ut 29. julius 23. Fecker Henrik
ingóságai VIII., Dugonits-utcza 8. julius 23.

Pályázatok. A varasdi és csázmai adóhivatalnál
adótiszti állásra, a budapesti ferenczvárosi pálya-
udvaron postamesteri állásra, a budapesti gyüjtö-
fogháznál föfegyöri állásra, a temesvári kerü-

letben Zrepaján, Trencsénmegyében postamesteri
állásra, a pozsonyi királyi itélötáblánál irnoki állásra,
a németujvári adóhivatalnál adópénztárnoki állásra,
a pozsonyi pénzügyigazgatóságnál adótiszti állásra, a
pénzügyminiszteri számvevöszéknél számgyakornoki
állásra, a varasdi pénzügyigazgatóságnál hivatalszolgai
állásra, a szegedi kerületi börtönnél elsö osztálya bör-
tönöri állásra, a budapesti elsö kerületi állami polgári
iskolai tanképzö intézetnél tanári állásra, a dunaföld-
vári járásbiróságnál albirói állásra van pályázat ki-
hirdetve.

NYILT-TÉR.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Hamburg, julius 22. (Esti tözsde,) Osztrák
hitelrészvéuy 304.—. Az irányzat ártartó.

New-York, julius 22. (C. T. B.)
julius 22. julius 21.

cents cents

Buza juliusra 823/4 83
,, szeptemberre 725/8 723/4
,, deczemberre 713/8 72

Tengeri szeptemberre 373/4 371/2

Chicago, julius 22. (C. T. B.)
julius 22. julius 21.

cents cents

Buza szeptemberre 671/2 673/4

Tengeri szeptemberre 331/2 327/8

Ipar és kereskedelem.
Orosz sertésbevitel Porosz-Sziléziába. A na-

pokban az oppelni kereskedelmi kamara egy kor-
mánybiztos jelenlétében foglalkozott az orosz ser-
tésbevitellel. A kormány képviselöje kijelentette,
hogy a kormány semmi áron sem gondolhat arra,
hogy a sertés-zárlatot feloldja. A zárlat állategész-
ségügyi érdekekböl szükséges. A kormány a hus-
kereskedöknek is figyelmébe ajánlotta az orosz
származásu hus elküldését, mivel a hus is magá-
ban hordhatja a fertözés csiráit. Megjegyzendö,
hogy az összes porosz vásárokon elégtelen a sertés-
felhajtás. Magában Berlinben 1000 darabbal keve-
sebbet váglak junius hónapban, mint a mult évi
juniusban. Hanem azért a zártatot mégse oldják fel.

Gabonaárak és gabonakereskedelem a buda-
pesti tözsdén 1897-ben. Budapest statisztikai havi
füzeteinek most megjelent füzetéböl a következöket
veszszük ki : A gabonaárak tavaly a rossz termés
folytán egy évtizednél több idö óta nem tapasztalt
módon emelkedtek. Az 1896. évi átlag-árakhoz
képest a buza átlagára 3 forint 6 krajczárral, a
rozsé 1 forint 8 krajczárral, a takarmányárpáé 73
krajczárral, a malátaárpáé 91 krajczárral, a zabé
9 krajczárral, a tengerié 20 krajczárral, a repczéé
1 forint 64 krajczárral emelkedett. Az egyes ga-
bonanemek átlagárai voltak ugyanis 1897-ben: buza
10.36, rozs 7.39, árpa 5.26, zab 6.17, tengeri 4.19,
repcze 12.63 forint. A forgalom pedig ugyanezen
évben lett: buza 5,795.000, rozs 329.500, árpa
286.000, zab 277.500, tengeri 516.000, repcze
57.000, összesen 7.261.000 métermázsát.

A hazai pipaipar helyzete válságos, összesen
öt pipagyára van Magyarországnak, melyböl három
gyár már beszüntette az üzemet s árukészletüket
a kényszer nyomása alatt oly olcsó árakon vetet-
ték a piaczra, hogy ezáltal a még dolgozó gyárak
helyzetét is nagy mértékben kényelmetlenné tették.

A czukorkonferenczia. Brüsszelböl táviratoz-
zák nekünk: A kormány ma küldte szét a czukor-
konferenczia-ülésröl készitett jegyzökönyvet az it-
teni lapoknak és a szakembereknek. Ezekböl a
jegyzökönyvekböl kitünik, hogy Oroszország nagy
engedményeket igért arra az esetre, ha a czukor-
konfefenczia ismét összeül.

Köbányai sertéspiacz, julius 22. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 591/2—60 krajczárig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 591/2—60 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 601/2—611/2
kr. Szerbiai: Nehéz(páronkint 260klgr. felüli sulyban
60—601/2 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 6O1/2—61 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 60—601/2
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. julius 20. napján
volt készlet 43.935 drb, julius 21-ra felhajtatott
51 drb, julius 21-én elszállittatott 103 darab,
julius 21-ére maradt készletben 43.883 darab. A
hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, julius 22. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. julius 21-én érkezett

335 drb. Készlet 440 darab, összes felhajtás 775
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 411 drb,
elszállittatlan maradt 364 drb. Napi árak: 120—180
kilós 56—60 krajczár, 220—280 kilós 58—60 kraj-
czár, 320—380 kilós 58—60 kr, öreg nehéz 571/2
kr, malacz 46—48 krajczár. A vásár hangulata
lanyha volt.

Budapesti szurómarhavásár, julius 22. A mai
vásárra felhozatott 761 darab belföldi és 3 darab
rugott borju. Eladatott 761 darab élö belföldi borju
A borjuvásár élénk lefolyásu volt. Napi árak : Élö
belföldi borju 28—40 forintig, kivételesen 42
forintig sulyra.

Pénzügy.

Az uj országos központi hitelszövetkezet
alapszabálytervezetének megvitatása czéljából a
jövö héten a pénzügyminiszteriumban szükebb körü
tanácskozmány fog ülésezni. Az alakuló közgyülést
az ösz elején tartják meg. A szövetkezeti köz-
pontba a kormány V ö r ö s Lászlót, a most tá-
vozó kereskedelmi államtitkárt fogja kormánybiztos
gyanánt kiküldeni.

Szerajevo város kölcsöne. Szerajevo városa,
mint onnan jelentik, a Magyar jelzálog-hitelbankkal
600.000 forint községi kölcsönt kötött.

Közlekedés.

Kocsibeszerzések az államvasutaknál. Az
államvasutak a beruházásokra rendelkezésre
álló hitelböl ez idö szerint 2857 teherkocsit ren-
deltek meg hazai waggongyáraktól. És pedig: Ganz
és társánál 617 darabot, Weitzer J.-nél Aradon 205
darabot, Schlicknél 205 darabot és a Danubiusnál
300 darabot, összesen 1227 darabot, A fenmaradó
1630 kocsit a györi waggongyárnál rendelték meg,
mely a legolcsóbb ajánlatot adta be.

Sorsolás.

A Magyar Jelzálog hitelbank 4 százalékos
községi kötleveleinek évi kisorsolását augusztus
1-én délelött 10 órakor tartja meg a bank helyi-
ségeiben.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.

Budapest, julius 22.

Elözetes jelentés tElözetes jelentés!
Holnap:

A nyolczforintos buzaár lerom-
bolása.

Agrár szomorujáték számtalan felvonásban, végtelen
tragikus utójátékkal.

Uj betanulással (régebb idö óta) elöször :
1897-iki junius 20-ika óta nem került szinre.
Elöadják a budapesti gabonacsarnok házi-szin-
padján. Közremüködnek az összes tözsdetagok.

Az elöadást kedvezötlen idöben is megtartják.
Belépti dij 3 forint. Bérletjegyek érvé-

nyesek.
Kezdete 93/4 órakor reggel. Vége: az Is-

ten tudja, mikor.

Kár, hogy a tözsde nem közli elöre müso-
rát. A holnapi napra bátran küldhetné szét a fenti
"elözetes jelentést." Hiszen kevés hija volt, hogy
a tözsde kiváló szereplöi már ma hozzá nem fogtak
az épületes darab elöadásához, amelyen épen csak
a közremüködök mulatnak, mig a nézöközönség
szivszorongva lesi, hogy tulajdonképen mi is lesz a
vége e drámának ? Az elég ügyesen felépitett expo-
ziczió után nem következik-e a dramaturgia sza-
bályaihoz hiven mégis némi bonyodalom ? Épen
csak a félöt órai zárlat akadályozta meg a baisse-
párt höseit abban, hogy már ma neki ne menje-
nek a nyolczforintos árnak, mert bizony a tözs-
dei forgalom vége felé már ez ár került fel-
szinre.

És alig néhány hete még azon sopánkod-
tunk, hogy a "kilenczest megnyitották." Elég
optimisztikusak voltunk azt remélni, hogy majd
lezáródik megint ez az ár. Na hát rémségesen csa-
lódtunk ! Teljesen kijózanodtunk tévhitünkböl A

MIKSZÁTH KÁLMÁN

Naptár-a
1899-re,

melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elö
fizetöi ingyen fognak megkapni,

hirdetések közlésére a legalkalmasabb.
Hirdetéseket elfogad:

az Országos Hirlap kiadóhivatala
VIII., József-körut 65. szám.

Nagy bolthelyiség
a József-körut legélénkebb he-

lyén f. é. augusztus hó 1-ére

kiadó.
Czim a kiadóhivatalban.
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TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, julius 22. Zsiradékok csak kis

mennyiségekben kerültek üzletbe és szilárd árak
mellett keltek el; szilva és szilvaiz üzlettelen;
áruk változatlan.

Hivatalos jegyzések.

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, julius 22.

Az aratásnak kedvezö idöjárás ma megszilár-
ditotta a tözsde üzletének irányzatát. És minthogy
Bécsböl és Berlinböl egyaránt magasabb árfolyamo-
kat jelentettek, a kedvezöbb hangulat megmaradt
egészen a délutáni zárlatig. Mindennek daczára az
árak nem emelkedtek jelentékenyebb módon, de az
üzlettelenség korszakában, mint milyen a mostani,
már az is biztató mozzanat, ha a kiválóbb értékek
árai csak néhány tizeddel emelkednek, söt már az
is, ha nem hanyatlanak. Feltünö volt ma azon kö-
szénértékek emelkedése, melyeket a napokban Bécs-
böl oly sürgösen kináltak. Az északmagyarországi
köszénbánya részvénye fölment 133-ra, a magyar
általános köszénbányáé pedig 98-ra, mely jelentés

kissé megnyugtatóan hatott. A nap másik eseménye
az, hogy a közuti vaspálya részvényei, melyek már
az elötözsdén is szilárdak voltak, a déli tözsdén
fölmentek 386 forintra, ami körülbelül öt forint
hirtelen áremelkedést jelent. Ezt pedig azzal okol-
ják meg a papir vevöi, hogy a közuti igazgatósága
végre mégis elhatározta magát arra, hogy a tár-
czájában levö utolsó huszezer "fiatalokat" mégis
csak aláirás alá bocsátja, elövételi jogot adva rész-
vényei birtokosainak. Minden egyebekben a piacz
csöndes volt.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészv. 394.50
—394.60, Jelzálogbank 250—250.25, Osztrák hitel-
részvény 358.90—359.15, Osztrák-magyar állam-
vasut 358.80—359.10, Közuti vaspálya 382—
382.50, Villamos vasut 257.50, Általános köszén-
bánya 92.— forinton köttetett.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak:
Osztr. hitelrészv. 358.90, Magyar hitelrészv. 394.50,
Aranyjáradék 121.—, Koronajáradék 99.—, Leszá-
mitoló-bank 260.—, Jelzálogbank 250.—, Rima-
murányi 252.50, Osztrák-magyar államvasut 358.75,
Ipar- és kereskedelmi bank 104.25, Déli vasut
77.—, Városi villamos vasut 257.50.

A déli tözsdén elöfordult kötések :
Koronajáradék 98.90, Salgótarjáni 625—628, Közuti
vasut 382.25—386.75, Villamos vasut 257.—,
Magyar hitelrészvény 394.50—394.65, Magyar jel-
zálogbank 249.50, Osztrák hitelrészvény 358.85—
359.05, Osztrák-magyar államvasut 358.75—359.10,
Bankegyesület 106.—. Felsömagyarországi bánya-
részvény 109.—, Általános köszénbánya 92—98.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1—1.50 forint, julius utoljára 4—5
forint, augusztus utoljára 7—8 forint.

Délután l óra 30 perczkor zárulnak:
julius 22. julius 21.

Magyar aranyjáradék 120.75 120.75
Magyar koronajáradék 98.90 98.90
Magyar hitelrészvény 394.25 394.25
Magyar ipar és keresk. bank 104.25 104.50
Magvar jelzálogbank 249.50 250.25
Magyar leszámitoló bank 259.50 260.25
Rimamurányi vasmü 252.50 252.50
Osztrák hitelrészvény 358.90 858.90
Déli vasut 76.50 77.50
Osztr.-magyar államvasut 358.75 358.75
Közuti vaspálya 386.— 381.50
Villamos vasut 256.50 257.50

Az utótözsdén osztrák hitelrészvény 358.75
—359.10, osztrák-magyar államvasut 358.75—358.80
forinton köttetett.

Délután á órakor zárulnak :
Julius 22. julius 21.

Osztrák hitelrészvény 859.— 358.80
Magyar hitelrészvény 394.25 394.25
Osztr.-magyar államvasut 358.90 358.70
Leszámitoló bank 259.50 260.25
Jelzálogbank 240.50 250.—
Rimamurányi vasmü 252.25 252.50
Közuti vaspálya 386.— 381.50
Déli vasut 77.— 77. —
Villamos vasut 257.— 257.50
Ipar és kereskedelmi bank 104.50 104.50
Koronajáradék 99.— —.—

"szürke teoria" után indultunk, amidön ártól kép-
zelegtünk, hogy a silány világtermés után nem
mehetünk le közvetetlenül a legalacsonyabb árszin
vonalára. A tözsde azonban par excellence a gyakor-
latiság terrenuma. A praktikus emberek pedig azt
mondják, hogy a "volt"-ra nem ad semmit sem a
— börzianer; csak a jelenre, arra ami van. Már
pedig most sok gabona van a föld mindkét felén.
A produczenseknek tul kell adniok termékükön, hát
csak nem képezünk mi jótékonysági egyesületet
vagy világboldogitó szektát, hogy 9 forintot adjunk
azért amit, megkaphatunk 8 forintért, 7 forintért,
annyiért, amennyiért akarjuk.

Lám a termelök sem voltak könyörületesek,
amikor tavaszszal szükségünk volt az ö porté-
kájukra.

Végre is az olcsó gabonaár a közjóiét elsö
alapfeltétele, a szocziálisztikus áramlatok meg-
ölöje.

Igy a vevök !
De hagyjuk a spekulácziót, hagyjuk a fo-

gyasztást !
Tény, hogy egyelöre be sem látható, hol fog

a gabona olcsósitására irányitott mozgalom meg-
állapodni.

Sehol sem dereng még a remény sugara
sem, amely arra engedne következtetni, hogy a
mostani válságos helyzet jobbra fordulhatna.

Arra kell tehát szoritkoznunk, hogy a min-
dennapi árhanyatlás mértékét regisztráljuk. Ma
ujabb 40 krajczárral csökkent a készbuza ára ;
tizenöt krajczárral a határidök kurzusa.

A többi czikkek készáru áraiban alig volt
változás, mig a terminpiaczon a rozs és zab 10
krajczárt veszitett érából. A tengeri határidök jó-
formán változatlanok.

A külföldi piaczok lanyhák, áraik azonban
számszerint nem igen változtak; söt Páris 10 cen-
times árjavulással lepte meg a világot, melyet e
piacz az utolsó napokban inkább fél és egész
frankra rugó árcsökkenéshez szoktatott.

Megemlitjük még, hogy ma estig az állandó
gazdasági tudósitóktól kilenczszáznál több jelentés
érkezett a földmivelésügyi miniszteriumhoz, ahol
holnap fognak hozzá ez adatok földolgozásához a
hétfön megjelenö csoportositott kimutatás elkészi-
tése czéljából. A jelentések nagyrésze már próba-
cséplések alapján adja a takszálást, a legközelebbi
"hivatalos" tehát már megbizható és a véglegeshez
közel járó eredményt fog feltüntetni. A tözsdén
biztosra veszik, hogy a miniszteriumi jelentés leg-
alább is 35 millió métermázsányi buzatermést fog
kimutatni.

I. Készáruüzlet
Elöfordult készáru-eladások.
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II. Határidöüzlet.
Elöfordult határidökötések.
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, julius 22. A vásári forgalom: Hus-

nál a forgalom élénk, árak csökkentek. Barom-
finál elénk, árak szilárdak. — Halban élénk,
árak csökkentek. Tej- és tejtermékeknél élénk,
árak szilárdak. Tojásnál csendes, árak szilárdak.
Zöldségnél élénk, gyümölcsnél élénk. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 52:— 5 5 f r t . II. 48—52 frt.
Birkahus hátulja I. 42—44 frt, II. 38—40
frt. Borjuhus hátulja I. 54—58 frt, II. 52—54 frt.
Sertéshus elsörendü 62 - 64 frt, vidéki 50—56 frt.
(Minden 100 kilónkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 65.0 - 66.0 frt (100
kilonkint). — Baromfi (élö). Tyuk 1 pár l.10—1.30
frt. Csirke 1 pár 0.55 - 1.20 frt. Lud hizott kilón-
kint 68—75 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 28 - 29 frt. Sárgarépa 100 kötés l.00—4.00
frt. Petrezselyem 100 kötés .00— 1.50 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kilo 8 - 12 frt
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, II. 20—28 frt. Vaj
1. kilónkint 0.75—0.80 frt. Téa- vaj kilónkint 0.80
—1.10 frt Burgonya, idei, 100 kiló— 2.20 frt
Burgonya sárga 100 kiló 3.50—4.00 frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0.80 —1.50 frt. kiló. Csuka (élö) 0.60—
1.— frt 1 kiló. Ponty dunai 0.30—0.50 frt

Szesz.
Budapest, julius 22. Változatlan forgalom :

gyér. A kontingens nyersszesz ára Budapesten 19.50
—19.75. Finomitott szesz nagyban 57.75—57.7/8,
Finomitott szesz kicsinyben 58—58.25, Élesztö-
szesz nagyban 57—57.25 , Élesztö szesz kicsiny-
ben 57.50—57.5/8, Nyersszesz adózva nagyban
56.75—56.7/8 Nyersszesz adózva kicsinyben 57.—
57.1/4. Nyersszesz adózatlan (exknt.) 16 .—16.25 .
Denaturált szesz nagyban 22.—22.25, Denaturált
szesz kicsinyben 22.50—22.75. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, julius 22. Kontingens nyer3szesz
azonnali szállitásra 19.70—19.90 frtig kelt el. Zár-
latjegyzés 19.70—20.— frt.

Prága, julius 22. Adózott trippló szesz
nagyban 551/2—56.— forinton jegyeztetett. Adózatlan
szesz 19.— forinton kelt el azonnali szállitásra
nagyban.

Trieszt, julius 22. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban román
áru 13.— frt, magyar áru 13.25 frt. cseh áru
12.75 forint, juliusi szállitásra.

Brünn, julius 22. Exkontingens szesz válto-
zatlan.

Czukor.
Prága, julius 22. Nyers czukor 88% czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállit. 12.45
frt, (október-deczemberi szállitásra 12.40 forint.

Hamburg, julius 22. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg. Azonnali szállitásra 9.12. auguszt. szálli-
tásra 9.20, október-deczemberi szállitásra 9.36.
Irányzat lanyha.

Páris, julius 22. Nyers czukor (88 fok) készáru
23.25—28.50 frank, fehér czukor jul-ra 291/8 frk,
aug.-ra 29.25 frank, elsö 4 hóra 29.1/8 frank, okt.-
tól 4 hóra 305/8 frank. Finomitott készáru 102.50
103.— frank.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, julius 22. Az osztrák földmivelési

miniszter kedvezö jelentésére még inkább ellany-
hult az irányzat. A buza ismét olcsóbb lett 30
krajczárral s a mult heti árakhoz képest teljes egy
forinttal olcsóbb.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza öszre 8.13—8.14—8.04, rozs öszre

6.55—6.47, tengeri julius—augusztusra 5.40, zab
öszre 5.70—5.73—5.72, repcze augusztus—szep-
temberre 12.65—12.75 forint

Boroszló, julius 22. Buza helyben 20.70 márka
(== 12.17 frt) sárga. Buza helyben 20.60 márka
( = 12.12 frt). Rozs helyben 16.50 márka ( = 9.70
frt). Zab helyben 16.50 márka {= 9.70 frt) Tenged
helyben 12.— márka (= 7.06 frt). Minden 100 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt

Hamburg, julius 22. Busa holsteini 194—208
márka ( = 11.41—12.23 frt). Rozs meklenburgi
142—154 m. (=8.35—9.06 frt.) Rozs orosz 97—
98 márka (= 5.70—5.76 frt. Minden 100 kilónkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka — 58.80 frt.

Páris, julius 22. ( Megnyitás.) Buza folyó hóra
22.— frank (=10.49 frt). Buza augusztusra 20.80
= ( = 9.91 frt.) Buza szept.-okt.-re 20.25 frank
= (09.66 frt). Buza 4 utolsó hóra 20.15 frank
= (9.61 frt). Rozs folyó hóra 15.35 frank (= 7.32
frt) Rozs augusztusra 12 60 frank (=5 .99 frt)
Rozs szept.-okt.-re 12.75 frank ( = 6.07 frt). Rozs
4 utolsó hóra 12.75 frank (= 6.07 frt). Minden 100
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.70
forint.

Páris, julius 22. (Zárlat.) Buza folyó hóra
22.05 frank ( = 10.51 frt). Buza augusztusra 20.90
frank (== 09.96 frt). Buza szept.-októberre 20.25
frank (=9.66 frt.) Buza 4 utolsó hóra 20.20
frank (=9.64 frt).

Pétervár, julius 22. Rozs helyben 6.70 rubel.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, julius 22. Pénzböség és a nyolcznapi

prolongáczió könnyü volta, valamint a kedvezö idö-
járás és a spanyol-amerikai békehirek a tözsdén szi-
lárd hangulatot idéztek elö, a forgalom azonban
jelentéktelen volt. Magyar szénbányák fedezeti vé-
telek által emelkedtek. Májusi járadékot befekte-
tésre kerestek. A déli tözsdén fegyvergyári részvé-
nyek gyengültek. Valuták változatlanok.

Az elötözsdén: Osztr. hitelrészvény 359.—
—359.15. Anglo-bank 157.50. Union-bank 294.50.
Magyar hitelrészvény 394.75—395.—. Osztrák-
magyar államvasut 358.85—359 25 Déli vasut
76.75—77.15. Alpesi bánya 164.20—164.50. Rima-
murányi 252.50. Magyar aranyjáradék 121.—.
Magyar koronajáradék 99.—. Török sorsjegy 59.90—
60.—. Nemet márka 58.83. Magyar ált. köszénb.
93.50. Északmagyarországi 131.—.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 359.—. Magyar hitelrészvény 394.50.
Anglo bank 157 25. Union-bank 294.50. Osztrák-
magyar államvasut 359.13. Déli vasut 76.75,
Alpesi bánya 164.30.

A déli tözsdén. Osztrák hitelrészvény 358.75,
Magy. hitelr. 395.— Anglo-bank 157.25, Unionbank
294.75. Landerbank 225.75. Osztrák-magyar állam-
vasut 359—, Déli vasut 76.75, Elbevölgyi vasut
263.50, Északnyugoti vasut 248.—. Alpesi bánya
163.30, Májusi jár. 101.95, Török sorsjegy 59.80,
Német márka azonnali szállitásra 58.82 forinton
köttetett.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 120.95. Magyar koronajáradék
98.95. Tiszai kölcsönsorsjegy 138.75. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 90.40. Magyar hitelrészvény
394.75. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 158.—.
Kassa-oderbergi vasut 190.50. Magyar kereskedelmi
bank —.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.—
Magyar keleti vasuti állami kötvények 121 —. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 260.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 252.—. 4-2% papir-
járadék 102.10. 4.2% ezüstjáradék 101.80. Osz-
trák aranyjáradék 121.55. Osztrák koronajáradék
101.40. 1860. sorsjegyek 141.—. 1864. sorsjegyek
192.25, Osztrák hitelsorsjegyek 203.—. Osztrák hitel-
részvény 358.67. Angol-osztrák bank 157.25. Unio-
bank 294.50. Bécsi Bankverein 266.50. Osztrák
Landerbank 225.75. Osztrák-magyar bank 908.—.
Osztrák-magyar államvasut 358.87. Déli vasut 76.75.
Elbevölgyi vasut 203 25. Dunagözhajózási részvény
487.—. Alpesi bányarészvény 164.10. Dohányrész-
vény 134.—, 20 frankos 9.521/2, Császári kir. vert
arany 5.66. Londoni váltóár 119.95. Német bank-
váltó 58.82. Az irányzat üzlettelen.

Bécs, julius 12. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 359—,
Magyar hitelrészvény 895.—, Anglo-bank 157.25,
Bankver. 266. 0, Union-bank 295.—.Landerb. 225.50,
Osztrák-magyar államvasut 359.—, Déli vasut 76.75.
Elbevölgyi vasut 263.50, Északnyugoti vasut 248.75,
Török dohányrészvény 134.25. Rimamurányi vasmü
252.50, Alpesi bánya 164.20, Májusi járadék 102.—,
Magyar koronajáradék 98.95, Töröksorsjegy 59.90,
Német márka azonnali szállit. 58.83, Német márka
ultimóra —.— forinton.

Berlin, julius 22. Ezüst járadék 101.50.
Osztr. aranyjáradék 103.—, Magyar aranyjáradék
103.10, Magyar koronajáradék 99.50, Osztrák hitel-
részvény 224.90. Osztrák-magyar államvasut 152.75,
Déli vasut 33.25, Bustiehrádi vasut 350.75, Osz-
trák bankjegy 169.90. Rövid lejáratu váltó Bécsre
vagy Budapestre 169.70. Rövid lejáratu váltó Párisra
80.80, Rövid lejáratu váltó Londonra 20.381/2, Orosz
bankjegy 216.25, Olasz járadék 92.90, Laura-kohó
210.—. Harpeni 180.75, Olasz központi vasut
132.60, Török sorsjegy 113.90. Májusi járadék
10150.

Az utótözsdén : Osztrák hitelrészvény 225.—,
Osztrák-magyar államvasut 152.75, Déli vasat 33.25,
Magyar aranyjáradék 103.10, Disconto-társaság
198.60, forint.

Páris, julius 22. 3 százalékos franczia járadék
103.20, 31/2 százalékos franczia járadék 1Ö7.—.
Osztrák földhitelintézet 1252, Osztrák aranyjáradék
104.—, Magyar aranyjáradék 102.80, Déli vasuti
elsöbbség 383.—, Alpesi bánya 305.—, Török do-
hányrészvény —.—, Török sorsjegy 109,—,
Olasz járadék 92.35, Spanyol kölcsön 37.97, Me-
ridional —.—, Ottomanbank 543.—, Rio Tinto
680.—. Debeers 707.—, Eastrand 136.50, Chartered
63.75, Randfontein 35.50. Uj 3 százalékos franczia
járadék 101.90, Osztrák-magyar államvasut —.—.
Landerbank —.—.

Frankfurt, julius 22. (Zárlat.) 4-2% ezüst-
járadék 86.20, 4% osztrák aranyjáradék 103.15,
4% magyar aranyjáradék 102.70, magyar ko-
ronajáradék 99.65, osztrák hitelrészvény 304.62,

osztrák-magyar bank 773.25, osztrák-magyar
államvasut 304.75, déli vasut 68.87, Elbevölgyi
vasut 228. — , bécsi váltóár 169.77, londoni váltóár
20.38, párisi váltóár 80.783. bécsi bankverein
225.75, villamos részvény 136.90, alpesi bánya-
részvény 139.50, 3% magyar arany-kölcsön 90.40,
Északnyugati vasut 210.—. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, julius 22. (Esti tözsde.) Osztr.
hitelrészvény 304.75. Osztrák-magyar államvasut
304.—. Déli vasut 68.7/8. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, julius 22. (Utótözsde.) Osztrák
hitelrészv. 304.62, Déli vasut 68.75, Osztrák-magyar
államvasut 304.75.

Hamburg, julius 22. (Zárlat.) 4.2%, ezüst-
járadék 86.35, osztrák hitelrészvény 304.50,
osztrák-magyar államvasut 759.— , déli vasut 163.50,
4% osztr. aranyj. 102.90, 4%-os magyar arany-
járadék 102.66, olasz járadék 92.55. 1860. sors-
jegy 127.50. Az irányzat csendes.

London, julius 22. (Zárlat.) Angol consolok
111.7/10. déli vasut 7.—, spanyol járadék 36.87.
olasz járadék 91.13, 4% magy. aranyjáradék
101.25,4% rupia 63.25, Canada pacificvasut 86.25.
Ezüst 27.7/16. Leszámitolási kamatláb l.3/16. Bécsi
kamatláb —.—. Az irányzat nyugodt.

New-York, julius 22. Ezüst 59.63.

VIZÁLLÁS.
— Julius 22-én. —

IDÖJÁRÁS,
A m. kir. országos meteorologiai intézet távirati

jelentése 1898. julius 22-én reggel 7 órakor.
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A temetési vállalkozók.
Irta: Kipling Rudjard. (2)

Forditotta: Szt. Albans Tivadar.

— Hogy neki sohasem marad el az ele-
dele és ennek következtében — —

Lágy, recsegö nesz hallatszott, mintha
sekély vizben a csonak épen csak érné
a viz fenekét. A Sakál gyorsan hátrafordult
és szemközt állott (mindig legjobb szem-
közt elhelyezkedni) az állattal, akiröl beszélt.
Huszonnégy láb hosszu krokodilus volt; há-
romszorosan összeszegelt kazánlemezhez ha-
sonló pitykés, alul élbefutó, tarajos vértben;
felsö fogainak sárga hegyei épen csak hogy
tulértek gyönyörüen hornyolt sásé állkapcsán.
A Mögger-Ghót tompa orru Möggerje volt:
vénebb minden falubeli embernél; ö adta ne-
vét a falunak; a gázló gonosz lelke, mielött
a vasuti hid elkészült — gyilkos, emberevö
és helybeli fetis, mind együtt ott feküdt ál-
lával a sekély vizben; egy helyben maradt far-
kának csaknem észrevehetetlen facsarásával;
a Sakál pedig jól tudta, hogy ugyannak a
farknak egyetlen lökése a gözmozdony roha-
násához hasonló módon röpiti föl a partra a
Möggert.

— Milyen szerencsés találkozás. Szegé-
nyek Védöje! hizelkedett, minden szónál meg
hátrált egyet. Elragadó hang hallatszott és
gyönyörködtetö társalgás reményében idejöttünk.
Farkatlan merészségem, várakozás közben, arra
késztetett ugyan, hogy rólad beszéljek. Remény-
lem azonban, hogy ebböl semmit meg nem
hallottál.

Pedig a Sakál épen azért beszélt hogy
meghallják, mert tudta, hogy a hizelkedés az
eleségre való szert tevésnek a legjobb módja;
a Mögger meg tudta, hogy a Sakál e végböl
beszélt; és a Sakál tudta, hogy a Mögger
tudja; a Mögger meg tudta, hogy a Sakál
tudja, hogy a Mögger tudja; ennélfogva, tehát
mind a kelten nagyon meg voltak egymással
elégedve.

A vén barom fölhuzta magát a partra
lihegve, röfögve és mormogta — tiszteljétek
az öregeket és a rokkantakat! — eközben
meg háromszögletes fejének tetején a nehéz,
szarus szemhéjak alól apró szeme parázsként
izzadt, puffadt hordó-testét meg mankós lábai
közt tologatta elöre. Azután megtelepedett és
a Sakál bármennyire ismerte is szokásait,
mégis önkénytelenül megrezzent, immár száza-
dik izben, amikor észrevette, hogy a Mögger
mily csalóka módon utánozza a zátonyon
megfeneklett fatörzset. Még arra is fáradságot
vett magának, hogy pontosan akkora szögben
feküdjék, amekkorát a természetes módon
megfeneklett fatörzs a vizzel képezne, tekin-
tettel az évszaknak megfelelö áramlatra abban
az órában és azon a helyen. Mindez csak
szokás dolga, persze, mert a Mögger szórako-
zás végett jött ki a partra; a krokodilus azon-
ban teljesen sohasem lakik jól és ha a hason-
latosság félrevezeti a Sakált, nem élt volna
addig, hogy róla bölcselkedjék.

— Gyermekem, nem hallottam semmit.
szólt a Mögger és félszemét lehunyta. A viz a
fülembe zugott és az éhségtöl szédültem is.
Amióta a vasuti hid megépült, a falumbeli
népeim megszüntek engem szeretni; és ebbe
beleszakad a szivem.

— Mely gyalázat! mondá a Sakál. És
pedig ilyen nemes egy sziv! Fölfogásom
szerint azonban minden ember egyforma.

— Nincs igazad, ugyancsak különböznek
egymástól, felelt szeliden a Mögger. Némelyik
olyan sovány, mint a csónakrud. Mások ellen-
ben olyan kövérek, mint a fiatal sa—kutya.
Embert ok nélkül soha meg nem szólnék. Van
mindenféle fajtáju; hosszu évek tapasztalatá-
ból rájöttem azonban, hogy egyre-másra mind
nagyon jó. Férfiak, asszonyok, gyermekek —
nincs mit kifogásolnom rajtuk. És el ne feledd,
gyermek, aki ostorozza a világot, azt a világ
megostorozza.

— A hizelkedés haszontalanabb, mint az
üres pléhfazék a hasban. De amit épen most
hallottunk, az igaz bölcseség ! — szólt az
Adjutáns és egyet dobbantott egyik lábával.

— Gondoljátok meg azonban hálátlansá-

gukat e kiválóság iránt, — kezdte rá gyöngé-
den a Sakál.

— Nem az, nem az, nem hálátlanság! —
mondta a Mögger. — Nem gondolnak másokra
ez az egész. De amikor állomásomon fekszem
a gázló alatt, észrevettem, hogy az uj hidnak
lépcsöi kegyetlenül meredekek; koros egyének
meg fiatal gyermekek alig birnak rajtuk járni.
A korosak, igaz, nem érdemesek, hogy sokat
törödjem velök; ellenben szivem fáj, — való-
sággal sajog — az apró, kövér gyermekekért
Mindazonáltal, azt hiszem, némi idö mulva
ha majd a hidnak ujdonságában rejlö varázsa
megkopik, látjuk népeimnek meztelen, barna
lábait ismét bátran a gázlón át a vizet ti-
porni. Akkor megint fölvirul a tisztelet az öreg
Mögger iránt.

— Semmiesetre sem csalódom; de csak
ma délben is láttam a Ghót széléröl eluszó
kökörcsin-koszorukat, — jegyezte meg az Ad-
jutáns. Kökörcsin koszoru Indiaszerte vallásos
tisztelet jele.

— Tévedés, tévedés. A csemegeárus fele-
sége volt. Évröl-évre homályosodik szemevi-
lága, nem birja már a fatörzset megkülön-
böztetni tölem — a Ghót Möggerjétöl! Észre-
vettem tévedését, amikor a koszorut dobta,
hiszen közvetlenül a Ghót tövében feküdtem ;
ha még egyet lép elöre, megismertettem volna
némi csekély különbséggel. Mindazonáltal jó-
akaratot tanusitott; tekintetbe kell vennünk az
adakozó szándékát.

— Mi a haszna kökörcsin koszoruból
annak, aki szemétdombra szorul? — szólt a
bolházkodó Sakál, egyik szemét azonban, nagy
óvatosan, le nem vette a Szegények Vé-
döjéröl.

— Igaz; csakhogy még nem fogtak hozzá
annak a szemétdombnak a rakásához, amely
engem hord. Ötször láttam a folyót elhuzódni
a falutól és uj földet rakni az utcza végébe.
Ötször láttam a falut a parton ujra épülni és
még ötször fogom ujraépülését látni. Nem va-
gyok én hütelen, halra vadászó Gavial, én,
ma Keziben, holnap Preyegen, ahogyan mon-
dani szokás, hanem a gázlónak igaz, hü öre.
A falu, gyermek, nem hiába viseli nevemet és
"aki sokáig örködik" — ugy tartja a közmon-
dás — ,,végre elnyeri jutalmát".

— Én is sokáig örködtem, nagyon sokáig,
csaknem születésem óta és jutalmam marás
meg ütleg, mondta a Sakál.

— Ho ! ho ! ho ! — orditotta az Adju-
táns.

,,Sakálka augusztusban született;
Szeptember nagy esöt hoz,

"Jaj, ilyen rettentö árvizre", szól,
"Biz isten nem emlékszem."

Az Adjutánsnak rendkivül kellemetlen egy
sajátsága van. Bizonytalan idöközökben lábait
görcs vagy rángató rohamok kinozzák és da-
czára, hogy sokkal erényesebb az összes más-
fajta darunál, pedig azok mind megannyian
rendkivül tisztességesek, hirtelen nekikezd
falábu-rokkant harczi táncznak, félig kitárja
szárnyait és tarfejét föl-le kapdossa ; ezenfelül,
csakis elötte ismeretes okoknál fogva, nagy
gondosan ugyanakkorra osztja be leghevesebb
rohamait, amikor legháboritóbb megjegyzéseit
teszi. Dalának végsö szavánál ismét "vigyázz"-
állásba vágódott, még tizszerte adjutánsabban
mint annak elötte.

A Sakált ette a méreg, daczára, hogy
már három évszakot megért; nem lehet azon-
ban a sértést olyan egyéntöl fölvenni, akinek
a csöre egy röf hosszu és képes azzal ugy
döfni, akár a dárdával. Az Adjutáns hirhedett
a gyávaságáról, a Sakál azonban e tekintetben
még tultesz rajta.

— Élnünk kell, hogy okulhassunk, szólt
Mögger, és nem kell elfelejteni, gyermek, hogy
a kicsi Sakál közönséges, az olyan Mögger
ellenben, aminö én vagyok, ritkaság. Azért
mégsem gögösködöm, mert a gög vesztet okoz
jól figyelj, a Végzet teszi, Végzetét még senki,
uszszék, járjon vagy szaladjon bár, se kifo-
gásolja.

(Folytatása következik.)

A föszerkesztö távollétében

a szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.

SZINHÁZAK.
Budapest, szombat, 1898. julius 23 án.

VÁROSLIGETI SZINKÖR BUDAI SZINKÖR

Igazgató Feld Zsigmond. Az össze-vissza

fogadó.
Sziklai Kornél, a Magyar szinház (L'Auberge du Tohu-Bohu.)

tagja, mint vendég. Operette 3 f e l v o n á s b a n .

Háromláb Kezdete 7 órakor.

k a p i t á n y . KISFALUDY-SZINHÁZ
Énekes bohózat 3 felvonásban. Ó-BUDÁN.
Irta : Kövessy Albert és Faragó Igazgató: Fejér Dezsö

Jenö A vasember.
Kezdete 7 órakor. Kezdete 7 és fél órakor.

Szt.-Lukácsfürdö.
Étterem, kávéház és amerikan bar.

Helyiségeiben egész nap

Étkezés teriték szerint. Pontos kiszolgálás.
Mérsékelt árak.

Tisztelettel F o d o r J ó z s e f .

Finom nöi fehérnemüeket és

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árban, legnagyobb választékban ajánl 609

Kanitz Ferencz ésTsa

szepességi vászonraktára
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 11.

Magyar üvegbiztositó -társaság
Budapest, Váczi-körut 31. szám.

Biztosit tükörüvegtáblákat portálokban, üvegértékeket egész épit-
ményeknél, a legolcsóbb dijak cs a legpontosabb leszámitolás
mellett. Több évre szóló biztositásnál tetemes kedvezmények. Elvállal

szál l i tási biztosi tásokat is. 1 2 1 1

Ügyes ügynökök kerestetnek.

kedvelöknek van szerencsém szab.hirneves "Czent-
rális" czimbalmaimat pedállal vagy anélkül mele-
gen ajánlani. A ,,Centrális" czimbalomnak azon
elönye van, hogy a fenekén alkalmazott aczélrudak
fenekének megrepedését megóvják és elháritják az
örökös hangolást. — Tekintetbe véve hangszer-

üzletem szak- és czélszerü berendezését és az anyagok nagybani
beszerzését, azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy gyártmányai-
mat felette olcsóbb vételáron bocsáthatom forgalomba, mint
bárki. Fell kell emlitenem, hogy hangszereim begyakorolt mun-

kásaim által felügyeletem alatt készittetnek.
Számos elismerést bármikor rendelkezésre bocsáthatok.
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Fogorvos dr. N E U F E L D ,

Kézimunkák
nemkülönben himzöanyagok és himzöszövetek

rendkivül nagy választékban
szabott gyári ára-

kon kaphatók

Bérczi D. Sándor,
nöi kézimunka nagyipa-
rosnál Budapest, Ki-
rály-utcza 4. szám.
Képes árjegyzékem 1185
eredeti kézimunka-rajz-
zal kivánatra rendelke-

zésre áll.
Gyári raktára a leg-

jobbnak elismert
"Victoria" kézihimzö

gépnek
darabja 4 forint

Soványitó-szappan



Az eddig megjelent 9 sorozat, illetve 90 kötet összesen
1787 1/4 nyomtatott ivet tesz ki a következö tartalommal:

1. Erdély aranykora.
2/3. Törökvilág Magyaror-

szágon I/II.
4/5. Egy magyar nábob

I/II.
6. Kárpáthy Zoltán.
7. A janicsárok végnap-

jai. — Fehér rózsa.
8. Hétköznapok.
9. A régi jó táblabirák.

10. Csataképek a magyar
szabadságharczból.

11/13 Dekameron I/III.
14. Árnyképek.
15. Szegény gazdagok.
16. Népvilág.
17. Politikai divatok.
18. Szomoru napok.
19. Véres könyv.
20. Délvirágok. —

Oczeánia.
21. Hangok a vihar után.
22. Vadon virágai.
23. Erdélyi képek.
24. Uj földesur.
25. Milyenek a nök. —

Milyenek a férfiak.
26/27. Egy az Isten. I./II.
28. Mire megvénülünk.

29/30. A köszivü ember
fiai I/II.

31. Az elátkozott csalid.
32/33. Névtelen vár. I/II.
34. Felfordult világ. —

Észak honából. —

A debreczeni lunatikus
35. Szélcsend alatt. — Az

életböl ellesve.
36. A magyar elöidökböl.

Egy asszonyi hajszál.
37. Novellák.

38/40. Szinmüvek. I/III.
41. Szerelem bolondjai.
42. Fekete gyémántok.
43/44. Eppour si muove.

És mégis mozog a
föld. I/II.

45—46. Az arany ember.
I/II.

47/48. Enyém, tied, övé.
I/II.

49. Virradóra.
50. Föld lelett és viz alatt.
51. Rab Ráby.

52/53. A jövö század
regénye. I/II.

54/55. Az élet komédiásai

56. A Damokosok.
57. Szép Mikhál.
58. Targallyak.
59. Egész az északi pólu-

sig. Ki a szivét a hom-
lokán hordja.

60. Bálványos vár.
61. Megtörtént regék.
62/63. Akik kétszer hal-

nak meg. I/II.
64. Görögtüz.

65. Egy hirhedett kalandor.
66. Szabadság a hó alatt.
67/68. Szeretve mind a

vérpadig I/II.
69. Még egy csokrot.
70. Egy játékos, a ki nyer.
71/72. A löcsei fehér asz-

szony I/II.
73. A három márványfej.

74/75. A kiskirályok. I/II.
76. A tengerszemü hölgy.
77/78. A lélekidomár I/II.
79. A gazdag szegények.
80. Rákóczy fia.
81/82. Fráter György I/II.
83. Páter Péter. — Asz-

szonyt kisér.
84. A czigánybáró. —

Minden poklokon ke-
resztül.

85. Nincsen ördög. — A
Magláy-család. — A
ki holta után áll boszut

86 A fekete vér. —
Lenczi fráter.

87. A két Trenk, Trenk
Frigyes.

88. Sárga rózsa. — A
Krao. — A három-
királyok csillaga.

89. Magneta. — Tégy jót .
90. De kár megvénülni.

Beszerezhetö csekély havi részletfizetésre is,
áremelés nélkül

JÓKAI MÓR ÖSSZES MÜVEI NEMZETI KIADÁSA
czimü müre, mely 100 kötetben, 2000 iven, erös papiron, szép nyomással, nyolczadrét alakban, kötetenként

átlag 20 ivvel rendkivül diszes vászonkötésben jelenik meg.

Pollitzer Mór és Fia

Pollitzer-féle ujonnan javitott cs. és
kir. szab. gummi sérvkötö, a legjobbnak van

r

Árverési
hirdetmény.

A Felsö-Közép-Visói határ, Rosuli.
Cailor, Betyis, Vályá-Pisetului és Vályá-
Boului dülöjében az itteni közbirtokosság tu-
lajdonát képezö, eladásra, 8 évi használatra
engedélyezett 146622 kat. hold területen
121.607 köbméterre becsült épület- és mü-
fának alkalmas lucz- és jegenyefenyö-törzsek
folyó évi augusztus hó 2-án d.
e. 10 ó r a k o r Felsö-Visón (Máramaros)
a községházánál nyilvános szó- és irásbeli
árverésen el fog adatni. A fent jelzett terü-
leten levö fakészlet elöleges szakértöi becs-
lés szerint holdanként 82 frtban kiáltatik ki,
mely összegnek 5%-a, vagyis 6100 frt bá-
natpénz gyanánt alálirt árverés-vezetö kezei-
hez az árverés megkezdése elött készpénzben
vagy óvadékképes értékpapirokban leteendö.

Irásbeli zárt ajánlatok, melyekben ár-
verelö kijelenteni tartozik, hogy az árverési
feltételeket ismeri és magát azoknak aláveti.
csak az árverés megkezdése elött fogadtat-
nak el.

Utóajánlatok figyelembe nem vétetnek.
Az árverési feltételek F.-Visó község-

házánál és a Visóvölgyi m. Mr. erdögond-
nokságnál (F.-Visón) a hivatalos órák alatt
megtekinthetök.

F.-Visón, 1898. julius 17-én.

MÁN LAJOS
a f.-k.-visói közbirtokosság elnöke.

G. Németh I.
ügyvéd irodája

IX. ker., Ferencz-körut 42.
Gyorsan eljár peres és peren
kivüli ügyekben a törvény-
kezés bármely ágában. Spe-
czialista a közigazgatás terén

és szakszerüen elintéz

katonaügyeket
(reklamácziók, szabadságolás,
póttartalékbahelyezés, nösülési

engedély stb.) Eljár az
i p a r ü g y e k b e n
(iparigazolvány, engedély, békél-
tetö bizottság, iparhatóság elötti
viták és kihágási ügyek, telepen-
gedély stb.). Kieszközöl szaba-
dalmakat, italmérési jogot
stb., valamint elintézi az adó- s
illetéki ügyeket. Levélbeli meg-
keresések gyorsan foganatosit-
tatnak. Vidéki ügyvédek
helyettesitése mérsékelt dijak

mellett. Irodai órák :
8—12-ig. 3—6-ig.

Plissé és Gouvré-
intézet

Wald Gyula
BUDAPEST,

VII., Király-utcza 21.
Legpontosabb és leggyorsabb esz-
közlése minden szakmába vágó
munkáknak.. Vidéki megrendelé-
sek postafordultával. Képes ár-
jegyzékek ingyen és bérmentve

Makulatur-papir
olcsón kapható

Bövebbet
a k i a d ó h i v a t a l b a n

Szombat, julius 23 . ORSZÁGOS HIRLAP

Tornaeszközök, függö-
ágyak, kötéláruk, hálók

Seffer Antal

Budapest, 1898. — 15. oldal.



ORSZÁGOS HIRLAP Szombat, julius 23.

ÁLLÁST KERES. VÉTEL.

KIADÓ SZOBÁK.

16. oldal. — Budapest, 1898.

AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
az

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

LEVELEZÉS.

ÁLLÁST KAPHAT.

OKTATÁS.

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.

HÁZASSÁG.

ELADÁS.

KÜLÖNFÉLE.

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.

HITEL—PÉNZ.

KIADÓ LAKÁSOK.

LAKÁS KERESTETIK.


